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Salutation
1 [MadAog dmdéoTorog Xp1oTod *Incod

S1a OeAruaTog 000 kai Tipdbeog 6
d8eAdpdc T1) éxkAnaia ToD 00l TH oo év

KopivOy ovv Toig dyloig maotv Toig odoLV

év O\ TR “Axdiq,
2 xdpig Opiv kai eipnvn émo Beod maTpdg
NUGV kai kupiov "Incod XptoTod.

Paul’s Thanksgiving after Affliction

3 EddoynTog 6 Be0g kal maTrp 100
kupiov NUGV "Inood Xp1oTod, 6 maTne TAV
OlKTIPUAV Kol Be0g TAONG TOPAKATTEWG,
4 6 mapakaA@v Mudg émt maon TH OA{Y et
NUOV €ig TO SVvacHat UGS TAPOKOAETY
Toug &v mdon OAlP el 1d Tiig mapoakArioewg
Mg mapakaAolueda adTol O Tod 0£0D.

5 0Tt koBWg TEPLageVEL T TABHpOTA TOD
Xp1oToD eig Nuag, o6Twg d1a T00 Xp1oTod
TMEPLOTEVEL KAl 1] TTAPAKANOLG NUAV.

6 €iTe 8¢ OMPBOueDa, OmEP ThHG LPAV
TOPOKA|Oewg Kol owTnplag: €iTe
mopakaAolpeda, OmeEp THg OUAV
TAPAKAOEWG THG €vepyoupévng év
OTopOVH TV adTOV TaABNUdTLY OV Kal
NUETG TACXOUEV.

7 xai 1) éATig NuAV Befaia OmEP GGV
€186Tec 6TL WG KOLvwvol €0Te TOV
moOnudTwy, oUTwg Kal THg TAPAKATOEWG.

8 00 yap 0éAopev Opag dyvoely,
ddeAdol, Omep ThHg OAIYewg NUAY TG
yevopévng év T1j "Aoiq, 6Tt kad’
OmepPoATV UmEP SUvauty ERopnOnuey,
woTe égamopnOfjvat fudg kat 1o ChHv:

9 A& adTol év EauTolg TO AMOKP LA TOD
OavdTou éoxrkopev, {va ur memotfdéTeg
QpeV ¢ EauTOig AN mi T) B)) TQ
gyelpovTt Toug vekpoUg

eipi- F,D,S,Pres,Act,Ptc, (Paul, an apostle of Christ Jesus by the will of God and
Timothy the brother; to the church of God) [which] is (in Corinth);
M,D,P,Pres,Act,Ptc, (with all the saints) [which] are (throughout
Achaia)

€dAoynTde, 1, 6v- adj M,N,S, blessed be, praise be to (God)
OiKTLPHSG, 00, 6- M,G,P, (the father) of mercies
mapdxAnotg, ewg, - F,G,S, (and God of all comfort)

mopaxaAéw- M,N,S,Pres,Act,Ptc, the one who comforts us

OAlY g, ewg, N- E,D,S, (in all our) afflictions, troubles

dUvapat- Pres,Pass,Inf, so that we will be able to comfort eig + inf: purpose

mopdkaréw- Pres,Act,Inf, to comfort

mopdkANotLG, ewg, - Pres,Act,Inf, (all those in every affliction [= any affliction]
through) the comfort

nmapakaréw- 2-P,Pres,Pass,Ind, (with which) we (ourselves) are comforted by God)

meptooebw- 3-S,Pres,Act,Ind, (for just as) they abound

madnua, atog, T6- N,N,P, the sufferings (of Christ to us) NIV: into our lives

mapdxAnotg, ewg, n- F,N,S, (so also through Christ our) comfort (abounds) NAS:
comfort is abundant NIV: our comfort overflows

OA{Pw- 1-P,Pres,Pass,Ind, (but if) we are afflicted

owtnpia, ag, n- F,G,S, )[it is] for/on behalf of your comfort and) salvation

napdxaréw- 1-P,Pres,Pass,Ind, (or) if we are comforted, ([it is] for your comfort

¢vepyéw- F,G,S,Pres,Mid,Ptc, the one that is effective in/produces (perseverance in
the same sufferings) NAS: which is effective in the patient enduring NIV:
which produces in you patient endurance WBC: if taken as a divine
passive: Which (God) produces as you remain steadfast

ndoyw- 1-P,Pres,Act,Ind, (the same sufferings which also) we suffer

Béparog, a, ov- adj F,N,S, (and our hope for you) is reliable, firm

o1da- M,N,P,Perf,Act,Ptc, knowing (that)

kotvwvdg, 00, 6 and 1- M,N,P, (as you are) sharers (of [our] sufferings)

madnua, atog, T6- N,G,P, thus also [you are sharers] of [our] sufferings

mapdxAnotg, ewg, - F,G,S, comfort

0éAw- 1-P,Pres,Act,Ind, (for) we (do not) want you

dyvoéw- Pres,Act,Inf, to be unaware, uninformed, ignorant (brothers, of our
afflictions/troubles/hardships)

yivopar- F,G,S,Aor,Mid,Ptc, the ones which came about, arose (in Asia)

OmepPoAn, fig, N- F,A,S xat0’ B. to an extraordinary degree

ddvapig, ewg, - F,A,S, above [our] ability

Bapéw- 1-P,Aor,Pass,Ind, lit: to weigh down burden here fig we were burdened
(altogether beyond our strength)

geamopéw- Aor,Pass,Inf, (so that we) to despair (even of life)

dmékppa, atog, T6- N,A,S, (but we ourselves had, in ourselves,) the report,
sentence (of death)

€xw- 1-P,Perf,Act,Ind, we had NAS: indeed, we had the sentence of death within
ourselves

mei®w- M,N,P,Perf, Act,Ptc, trusting, relying

eipi- 1-P,Pres,Act,Sub, lit: (in order that) we might (not) be (trusting ourselves)

gyelpw- M,D,S,Pres,Act,Ptc, (but [that we might trust/rely] upon God,) the one
who raises (the dead) NIV: But this happened that we might not rely on
ourselves but on God, who raises the dead.
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10 6g €k TnAtkoUTou BavdTou éppvoaTo
NUAg kai pvoeTat, eig Ov fATikapev [6T1]
Kal €Tt pooeTad,

11 ouvurroupyoOV‘rwv Kal OudV Cmép ﬁpo‘ov

Lt 8£nosl (va €k TOAADV TPooWTwY TO £ig
NUAG xdpLopa S1d TOAAGY e0xopLaTNnOf
OTEP MUAV.

The Postponement of Paul’s Visit

12 °H yap xadxnoig Muadv adtn
¢otiv, 70 papTOpLov THG oLVELSNOEWG
NUOV, 6TL &v amASTNTL KAl eiAdikpLveiQ ToD
000, [kail odk év codiga capkiki GAN” év
XGp1TL 000, dveaTpddnuev év T) KOOUW,
MEPLOTOTEPWG ¢ TPOG OUAGS.

13 0V yap a7y Yot ypaq)opev uptv AN R &
O(VO{ylV(JJO'KETE 1 kal émyvéokeTe: EAT{Cw
8¢ OTL éwg TéAoug Emyvwoeabe,

14 xoBug kal EméyvwTe MUaG Amo pépoug,

OTL kKadxNua VPGV €opev kabBdmep kal VPETG

NUAV &v TH Nuépa Tod kupiov [HUEV]
’Inood.
15 Kal TadTn T memoiOnoet

EBOLASUNY TPATEPOV TPOG UGG EABETY, Tva

SeuTépav xdplv oxfTe,

16 kai 81 VUGV d1eABeTY i Makedoviav
Kal TAALY dmo Makedoviag EAOETY TPog
Opag kal O™ PGV TMpoTepdOfval €ig TRV
“Touvdaiav.

17 10070 00V BouvAduevog uATL &pa TH
EAadpia éxpnaodunv; R & BovAsdopal kKaTd
adpxa BouAedopat, {va § mop’ uoi 7O Nai
vai kai 70 00 oU;

18 moTog 8¢ 6 Be0g O6TL O Adyog NGV O
mpoOg VpAG ok £0Tiy Nai kat O0.

19 6 100 600 yap L1OG “Inoodg XpLoTog 6
&v Opiv 6U Nudv knpuyxdeig, 6" &pod kai
Z1Aovavod kal TipoBéou, odk éyéveto Nadi
kol OO AXG Nat év adTd yéyovev.

TnAtko0TOG, AWTN, 00TO- pru adecjival M,G,S, (who out of) so great (a peril of
death)

pYopat- 3-S,Aor,Mid,Ind, he delivered (us); 3-S,Fut,Mid,Ind, (and) he will
deliver [us]

EAmiCw- 1-P,Perf,Act,Ind, (in whom) we hope, (because also yet he will deliver
[us]) NIV: On him we have set our hope that he will continue to deliver
us

ouvutiovpyéw- M,G,P,Pres,Act,Ptc, while joining in helping (also you us in
prayers) = while you join in helping us through your prayers WBC:
working together to support [me]

derjoig, ewg, M- F,D,S, prayer

mpdowtov, ov, T6- N,G,P, (so that by many) faces = persons

xdptopa, atog, 76- N,N,S, here the gracious gift of rescue from mortal danger

edxaploTéw- 3-S,Aor,Pass,Sub, so that because of [the prayers of] many people the
to us gift will be thanked through [=by] many on behalf of us NAS: so
that thanks may be given by many persons on our behalf for the favor
bestowed on us through the prayers of many.

kadxnotg, ewg, N- EN,S, (for our) boast (is this)

papToptLov, ou, 76- N,N,S, the testimony

ouveidnoig, ewg, N- F,G,S, (the testimony of our) conscience

amAdTng, ntog, M- F,D,S, sincerity, uprightness, frankness

eidikpivera, ag, - F,D,S, (that) in holiness (and godly sincerity)

oooia, ag, M- F,D,S, (and not in fleshly) wisdom

00pKLKGG, N, 6v- adj F,D,S, fleshly, human

dvooTpéduw- 1-P,Aor,Pass,Ind, (but in/by the grace of God) we have conducted
ourselves (in the world)

neploooTépws- adv (and) especially (towards you)

ypddw- 1-P,Pres,Act,Ind, (for) we (do not) write (to you [anything])

GAX 1 &- except that which éMd BAG 1.a.

dvaytviokw- 2-P,Pres,Act,Ind, you read

émyivdiokw- 2-P,Pres,Act,Ind, (you read) and understand; 2-P,Fut,Mid,Ind, you
will understand

éAmiCw- 1-S,Pres,Act,Ind, (and) I hope (that until the end you will understand)

émytvdokw- 2-P,Aor,ActInd, (just as also) you understood (us)

pépog, oug, T6- N,A,P, part omo pépous- in part

ka@dmep- adv (that we are your boast) just as (also you [are] ours in the day of our
Lord Jesus) NAS: we are your reason to be proud as you also are ours

memo{Onoig, ewg, - F,D,S, (and in this) confidence

BodAopat- 1-S,Imprf,Mid,Ind, I was intending, planning

mpdTEPOG, a, ov- here as adv at first, in former times

Epxopat- Aor,Act,Inf, to come (to you)

debTepog, a, ov- adj F,AS, (so that) a second (grace)

kdp1g, t1og, M- F,A,S, lit. have a second grace NAS: blessing NIV: benefit
Exw- 2-P,Aor,Act,Sub, you might have

diépyopat- Aor,Act,Inf, (and through you) to go through (into Macedonia)
Epxopat- Aor,Act,Inf, (and back from) Macedonia (to go to you)
npoméunw- Aor,Pass,Inf, (and from you) to be sent (to Judea)

BovAopar- M,N,S,Pres,Mid,Ptc, (this then) I intended, planned

éragpioa, ag, - F, D,S, ([surely] not then) with vacillating

xpdopat- 1-S,Aor,Mid,Ind, I acted, proceeded?

BouvAebw- 1-S,Pres,Mid,Ind, (or what) I decided, planned [do] I decide (according
to the flesh)

eipi- 3-S,Pres,Act,Sub, (so that) it might be (from me [both] yes, yes and no no?)

NAS: But as God is faithful, our word to you is not yes and no.

knpvoow- M,N,S,Aor,Pass,Ptc, (for the son of God, Jesus Christ, the one among
you through us [=by us] having) been preached, proclaimed, through
[=by] me and Silvanus and Timothy

y{vopat- 3-S,Aor,Mid,Ind, it was (not yes and no); 3-S,Perf,Act,Ind, but is yes in
Him



ITPOX KOPIN®IOYX B 2

Page 3

20 6oat yap émayyeAiat €00, év adTd TO
Nai* 810 xai 61 adT0D TO "Auny 70 O®
mPoOG 8AEav U Mudv.

21 6 8¢ BePau@v NuAg oLV OUlV €ig
XploTov kai xploog nuég Oedg,

22 6 kal oppayloduevog NUAG kal dovg TOV
dppaPdva Tod mvedpaTog év Taig kopdialg
NUAV.

23 ’Eyw 8¢ pdpTupa TOV BedV
gmkoAodual émt TRV unv Yuxniv, 0Tt
de188uevog VPGV o0KETL NABOV €ig
Képivbov.

24 00y 6Tt kupLevopey VPGV TRG T oTEWS
dAAG ouvepyol Eopev Thg xapdg OpGV: TH
yop mioTel E0THKATE.

2

MAALY &v AOTM mpog VUGG EADETV.

EkpLva yOop €pauTd ToOTO TO HI)

2 el yap &yw Aumd Opdg, kol Tig O
edppaivwy pe el pip 6 Avmolpevog €€ €uod;

3 xal £ypaa To0TO aOTO, Tva prj EA0LV
ASTMV 0xXG G’ OV ESet pe yaipety,
memolwg &mt mavTag Vpdg OTL iy un xopa
MavVTWY OPAV €0TLV.

4 2k yap moAAfig AP ewg kal ouvoxiig
kopdiag Eypaa OUIv S1& MOAAGY dakplwy,
o0y Tva AunOfiTe GAAG Tryv dydmmy {va
yvaTe NV Exw mepLocoTépwg elg OUES.

Forgiveness for the Offender
5 Ei 8¢ Tigc AeAbTnkev, 00K Zus

AeAdTmkev, GAAG o pépoug, Tva pn
EmPop®d, mavTog OPAS.

6 1kavov T® ToloUTw 1 émTipia adTn 1
OO TAV TAELOVWYV,

émayyeAia, ag, - F,N,P, (for as many [as are]) the promises (of God, in/with Him
[they are] yes. Therefore also through Him the ‘amen’ for the glory of God
through us)

mpds- BAG 3. c. B purpose/destiny

Bepardw- M,N,S,Pres,Act,Ptc, (now) the one who establishes, strengthens (us with
you in Christ)

xpiw- M,N,S,Aor,Act,Ptc, and anoints us [is] God

oppayiCw- M,N,S,Aor,Mid,Ptc, (also) the one who sealed us

8{dwut- M,N,S,Aor,Act,Ptc, and who gave

dppaBuiv, Gvog, 6- M,A,S, the pledge/down payment (of the Spirit in our hearts)
NAS: gave us the Spirit in our hearts as a pledge.

pdpTUG, HépTUPOG, 6- M,A,S, a witness

é¢mkoAéw- 1-S,Pres,Mid,Ind, (and I) I call (God [as] a witness upon=to my soul)

¢e{dopat- M,N,S,Pres,Mid,Ptc, that sparing you (from loss or discomfort)
NAS: to spare you

Epxopat- 1-S,Aor,Act,Ind, (no longer) I went (to Corinth)

kuptebw- 1-P,Pres,Act,Ind, (not that) we lord it over (your faith)

ouvepydg, dv- adj (but we are) fellow workers (of your joy) NAS: but are workers
with you for your joy

{otnut- 2-P,Perf,Act,Ind, (for in faith) you have stood firm

kpivw- 1-S,Aor,Act,Ind, (for) I decided (this for myself) NAS: But I determined
this for my own sake

AUt NG, M- E,D,S, in sorrow

Epxopat- Aor,Act,Inf, (not again in sorrow to you) to come

Améw- 1-S,Pres,Act,Ind, (for if) I grieve, cause sorrow to (you)

edppaivw- M,N,S,Pres,Act,Ptc, (also who) makes (me) glad

Améw- M,N,S,Pres,Pass,Ptc, except the one who has been grieved out of [=because
of] me NAS: but the one whom I made sorrowful?

ypddw- 1-S,Aor,Act,Ind, (and) I wrote (this itself) NAS: This is the very thing I
wrote you

Epxopat- M,N,S,Aor,Act,Ptc, (so that not) when coming

Exw- 1-S,Aor,Act,Sub, (sorrow) I might have

8¢€1- 3-S,Imprf,Act,Ind, it is necessary

xaipw- Pres,Act,Inf, (that not sorrow I might have from the ones who should) make
(me) rejoice

mei®w- M,N,S,Perf, Act,Ptc, having confidence (in all of you that my joy would be
[the joy of] you all.) Hndbk: I felt confidence in you all, I knew that what
made me happy would make you happy too.

OAl 16, ewg, N- F,G,S, (for out of many) afflictions

ouvoxn, fig, - F,G,S, (and) anguish (of heart)

ypddw- 1-S,Aor,Act,Ind, I wrote (to you)

ddkpuov, ou, T6- N,G,P, (through many) tears

Amnéw- 2-P,Aor,Pass,Sub, (not that) you would be made sorrowful

ytvéokw- 2-P,Aor,Act,Sub, (but that) you might know (the love)

meptocoTépog- adv (which I have) especially (for you)

Mmnéw- 3-P,Perf,Act,Ind, (but if anyone) has caused sorrow/grief,) he has not
caused sorrow/grieved (to me but in part) Hndbk: context indicates he
is referring so a specific person, this is not hypothetical; context
also indicates that Paul was not unaffected but it was not just Paul
who suffered

é¢mPBopéw- 1-S,Pres,Act,Ind, (but in order to) not overburden all of you mng I
don’t want to exaggerate NAS: he has caused sorrow not to me, but in
some degree — in order not to say too much — to all of you.

ikavdg, 1, ov- adj N,N,S, (this punishment) was adequate, sufficient (for one such
as this)

¢mTwpia, og, - F, N,S, (this) punishment

TMOAUG, TOAAY, MOAY- adj M,G,P, lit: the one by the many mng the punishment
that was inflicted by the majority
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7 GoTe TodvavTiov pdAAovV OPEGS
xopioaoBal kal mapoxkoAéoat, un mwg TH
mepLocoTépa AUTN kKaTamobfj 6 TolodToG.

8 810 mapakaA® VUGG kupdoatl £l adTOV
dydmmyv-

9 eig ToOTO ydp kai Eypaa, {va yvd THv
Sokunyv Vpdv, €l eig mavTta Omkool €aTe.

10 ) 8¢ 71 xap(CeoBe, k&yd: kai yop ¢yw O
Kexaplopat, €1 Tt kexdpiopat, 61 OpdGg &v
mpoowTy XP1oTOD,

11 {va pn mAeovekTnO@UeY OO TOO
ZoTava oV yap adTod TA vonuoTa
AyvooOpEV.

Paul’s Anxiety and Relief

12 ’EABWv 8¢ €ig v Tpwdda eig 10
gdayyéAtov 100 XptoTod kal Bpag pot
dvewypévng év kuplw,

13 o0k Zoxnka &veotv TG mveduaTi pouv TQ
un eVpely pe TiTov TOV A8eADSV pov, GAAG
dmoTaEduevog adToig EERABOV €ig
Makedoviav.

14 TG 8¢ Be® xdplg T® mMAVTOTE
OplappedovTt Nuag év 7@ XploTd Kat TV
dopnv TG yvwoewg adTod dpavepodvTt 6V
NUGV €v mavTi TomY"

15 67t Xp1oT00 edwdia éopev TG 0@ v
Tolg owlopévolg kai év Tolg dmoAAupévolg,

16 otg pév doun &k OavdTou eic OdvaTov,
olg 8¢ doun €k Cwiig eig Cwnv. kal mPog
TaOTA TG 1KAVAG;

17 00 ydp éopev wg ot moAdol
KommAebovTeG TOV Adyov ToD 000, GAN g
€€ eiMkpveiag, GAN oG €k B00 KaTévavTl
0e00 v XpLoT® AoAolpev.

ToOvVavTiov = Tou + évavTiov- adv (so that) on the other hand NAS: so that on
the contrary NIV: now instead

xapiCopat- Aor,Mid,Inf, (rather you) to forgive

mopakaréw- Aor,ActInf, (and) to comfort mng you should rather forgive and
comfort [him]

MEPLOTOTEPOG, TEPQ, ov- comp adj F,D,S, (lest) even more (sorrow)

AUt NG, M- F,D,S, sorrow

karamivw- 3-S,Aor,Pass,Sub, (such a one) might drink down NAS: otherwise
such a one might be overwhelmed by excessive sorrow.

mopakaréw- 1-S,Pres,Act,Ind, (Therefore,) I urge (you)

kupdw- Aor,Act,Inf, to confirm (your love for him)

ypddw- 1-S,Aor,ActInd, (for this reason also) I wrote

ytvéokw- 1-S,Aor,Act,Sub, (so that) I might know

doxwu, fig, 11- F,A,S, BAG 2 the experience of going through a test with
special ref to the result, standing a test character so lit: (I might know)
how you tested NAS: I might put you to the test NIV: to see if you would
stand the test

omikoog, ov- adj M,N,P, (if you are) obedient (in all things)

xapiCopat- 2-P,Pres,Mid,Ind, (but to the one whom) you forgive (anything I also
[forgive]); 1-S,Perf,Mid,Ind, (for I also what I have forgiven, if anything
I have forgiven, [I did it] for you)

mpdowtov, ov, T6- N,D,S, lit: face, countenance here mng in the presence of
Christ

mAeovekTéw- 1-P,Aor,Pass,Sub, (in order that) we might (not) be exploited,
outwitted, cheated (by Satan) NAS: taken advantage of NIV: Satan might
not outwit us

vénua, atog, T6- N,A,P, thoughts, design, intention NAS & NIV: schemes

dyvoéw- 1-P,Pres,Act,Ind, (for we) are (not) ignorant, unaware (of his scemes)

£pxopat- M,N,S,Aor,Act,Ptc, (Now while) coming (to Troas for the gospel of
Christ)

dvolyw- F,G,S,Perf,Pass,Ptc, (also a door) having been opened (for me in the Lord)
NAS: Now when I came to Troas for the gospel of Christ and when a door
was opened for me in the Lord

£xw- 1-S,Perf,Act,Ind, I had

dveotg, ewg, N- F,A,S, (I had no) rest (for my soul)

ebpiokw- Aor,ActInf, (not) finding (Titus, my brother) Wallace: this is the only
dative articular inf in NT; it’s either causal or contemporaneous
time NIV: because I did not find . . .

dmotdoow- M,N,S,Aor,Mid,Ptc, (but) taking my leave, saying farewell (to them)

Zpxopat- 1-S,Aor,Act,Ind, I went on (to Macedonia)

Oplappedw- M,D,S,Pres,Act,Ptc, (but thanks to God, the one always) leads in
triumph (us in Christ)

éoun, fig, - F, A,S, (and) the sweet aroma (of the knowledge of Him)

dpavepdw- M,D,S,Pres, Act,Ptc, he makes known (through us in every place)

edwdia, ag, - F,N,S, (for we are Christ’s) fragrance, aroma (to God)

oCw- M,D,P,Pres,Pass,Ptc, (to/among) those who are being saved

&méAdvpt- M,D,P,Pres,Pass,Ptc, (and to/among) those who are perishing

OG pEV . .. Oc 8¢- BAG 2. b. the one, the other

éoun, fig, - F,N,S, (to the one) an aroma (from death to death, to the other) an
aroma (from life to life.)

ikavdg, 1, Ov- (and who is) adequate, sufficient (for these things?) HndBk: This is
a rhetorical question. The implied answer is “No one is!”

kamAebw- M,N,P,Pres,Act,Ptc, (for we are not like many,) peddling (the word of
God) Note: idea is pedding for profit as a huckster

eidikpivera, ag, 1- F,G,S, (but as from sincerity, a pure motive

katévavTi- Imp Prep + Gen, (but as out of God) before, in the sight (of God)

Aaréw- 1-P,Pres,Act,Ind, (in Christ) we are speaking NAS: but as from God, we
speak in Christ in the sight of God.
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Ministers of the New Covenant
3 " Apxoueda méALy EauTolg
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dpxw- 1-P,Pres,Mid,Ind, are we beginning, (again)

ouvioTnut- Pres,Act,Inf, to commend (ourselves?)

xprGw- 1-P,Pres,Act,Ind, (or surely not) we have need (as some)

0VOTaTIKSG, 1), v~ adj introductory, commendatory (letters to you or from you?)
NAS: letters of commendation NIV: letters of recomendation

¢maoTody, fig, n- F,G,P, letter, epistle

¢yypdow- E,N,S,Perf,Pass,Ptc, (our letter is you) having been written, inscribed
(in our hearts)

ywdokw- FN,S,Pres,Pass,Ptc, known

dvaywvéokw- F,N,S,Pres,Pass,Ptc, (and) read (by all men)

dpavepéw- M,N,P,Pres,Pass,Ptc, being known, shown, revealed

draxovéw- FN,S,Aor,Pass,Ptc, (that you are a letter of Christ) having been served,
cared for (by us)

gyypdow- F,N,S,Perf,Pass,Ptc, having been written

pérag, pédarva, pédav- adj N,D,S, (not) in ink (but with the spirit of the living
God)

Cow- M,G,S,Pres,Act,Ptc, living

mAGE, mAakdg, 1i- F,D,P, (not on) tablets (of stone but on) tablets (of human hearts)

AOwvog, (vn, ov- adj F,D,P, made of stone

odpxvog, n, ov- adj F,D,P, human, fleshy NAS & NIBV: human hearts

memo{Onoig, ewg, M- F,A,S, confidence

€xw- 1-P,Pres,Act,Ind, (but confidence such as this) we have through Christ
toward God NIV: Such confidence as this is ours through Christ before
God.

ikavdg, 1, 6v- adj M,N,P, (not that from ourselves we are) enough, adequate

AoyiGopar- Aor,Mid,Inf, fo be considered (anything out of ourselves)

ikavdg, 1, 6v- adj F,N,S, (but out) adequacy ([is] from God)

ikavéw- 3-S,Aor,Act,Ind, (who also) made adequate, sufficient (us)

Sidxovog, ou, 0, - M,A,P, [as] servants, ministers

Kawvég, 1, 6v- adj F,G,S, of the new

dtabrikn, ne, M- F,G,S, (of the new) covenant

ypdupa, atog, 76- N,G,S, (not) of the letter, (but of the spirit)

dmokTel{vw- 3-S,Pres,Act,Ind, (for the letter) kills

Cwomotéw- 3-S,Pres,Act,Ind, (but the Spirit) gives life

didxovog, ov, 6, N- EN,S, (but if) the ministry (of death)

évtuméw- F,N,S,Per,Pass,Ptc, having been engraved, carved (in letters)

AiOoc, ov, 6- M,D,P, on stone

y{vopau- 3-S,Aor,Pass,Ind, came (in glory) NIV: came with glory

dUvapat- Pres,Pass,Inf, to be able = (so that the sons of Israel) were (not) able

dreviCw- Aor,Act,Inf, fo look intently (at the face of Moses) NIV: to look steadily

katapyéw- F,A,S,Pres,Pass,Ptc, (because the glory of his face,) the one that was
fading NIV: fading though it was Note: verb denotes coming to an end,
being used up

didxovog, ov, 0, N- F,N,S, the ministry (of the Spirit)

eipi- 3-Fut,Mid,Ind (how not more the ministry of the Spirit) he shall be (in
glory?) NIV: will not the ministry of the Spirit be even more glorious?

katdkplotg, ewg, - F,G,S, (for if the ministry) of condemnation ([is] glorious)
NAS: has glory

meptooebw- 3-S,Pres,Act,Ind, (much more) it will abound, be abundant, overflow
(the ministry of righteousness in glory!

daEdCw- 3-S,Perf,Pass,Ind, (for also) it has (not) been glorified;
N,N,S,Perf,Pass,Ptc, that which was glorified in this part [mng in this
case/matter]

pépog, oug, 16- N,D,S, part here mng BAG 1. B. 0 matter, affair

&veka- imp prep - gen, because of

OmepPditw- F,G,S,Pres,Act,Ptc, (the glory) that surpasses [it] NAS: For indeed
what had glory, in this case has no glory because of the glory that
surpasses it.

katapyéw- N,N,S,Pres,Pass,Ptc, (for if) that which was fading ([was] through
glory) NIV: And if what was fading away came with glory

pévw- N,N,S,Pres,Act,Ptc, how much more that which remains [is] with glory
NIV: how much greater is the glory of that which lasts!
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€xw- M,N,P,Pres,Act,Ptc, having (then a hope such as this)

noppnola, og, 1- F,D,S, (with great) boldness, confidence

xpdopati- 1-P,Pres, Mid,Ind, we act, proceed UBS Handbook Lit: we use much
boldness NAS: we use great boldness in our speech NIV: we are very
bold

T{Onut- 3-S,Imprf,Act,Ind, (and not as Moses) he put

KdAvppo, atog, T6- N,A,S, a veil, head covering (on his face)

dreviCw- Aor,Act,Inf, (so that the sons of Israel not) to look intently [= so they
could not look intently]

katapyéw- N,G,S,Pres,Pass,Ptc, (to the end) of that which was fading NIV: to
keep the Israelites from gazing at it while the radiance was fading away.

wpdw- 3-S,Aor,Pass,Ind, (but) it was hardened

vénua, atog, Té- N,N,P, DBAG 2: (their) minds DBA 1: thoughts

onpepov- adv (for until) today’s (day) mng for until this very day

kdAvppa, atog, T6- N,N,S, (the same) veil

dvdyvuwotg, ewg, M- E,D,S, (during) the reading

maAatdg, 4, év- adj F,G,S, old

81001kn, ng, M- F,G,S, (the old) covenant

pévw- 3-S,Pres,Act,Ind, it remains

dvaxaAdnTw- N,N,S,Pres,Pass,Ptc, (not) having been uncovered, unveiled

katopyéw- 3-S,Pres,Pass,Ind, (because) it is abolished, done away with (in Christ)
NAS: because it is removed in Christ NIV: because only in Christ is it
taken away

fviko- conj when, at the time when here with &v whenever

dvaytviokw- 3-S,Pres,Pass,Sub, (But to this day whenever Moses) is read

ketpat- 3-5,Pres,Mid,Ind, (a veil upon their heart) it lies NAS: a veil lies over
their heart

é¢moTpédw- 3-S,Aor,Act,Sub, (but whenever) he turns to the Lord

neplatpéw- 3-S,Pres,Pass,Ind, (the veil) is taken away, removed

&evBeplia, ag, 1- EN,S, (now the Lord is spirit and where the Spirit of the Lord
[is, there is]) freedom, liberty

dvaxaidntw- N,D,S,Perf,Pass,Ptc, having unveiled (the face) = with unveiled
faces

katonTpiCw- M,N,P,Pres,Mid,Ptc, look at something as in a mirror, contemplate
[someth], while contemplating/beholding NAS: beholding as in a mirror
the glory of the Lord NIV: reflect/contemplate the Lord's glory

eikuv, évog, N- M,A,S, (the same) image

peTapopddw- 1-P,Pres,Pass,Ind, we are being transformed (into the same image)

ka@dmep- conj Just as (from the spirit of the Lord) mng this is the working of the
Spirit of the Lord) [denotes the agent of the transformation]

éeéw- 1-P,Aor,Pass,Ind, For this reason/therefore, having this ministry, we
received mercy

¢ykakéw- 1-P,Pres,Act,Ind, we are not discouraged, afraid NAS/NIV: we do not
lose heart

dmeimov- 1-P,Aor,Mid,Ind, (but) we renounced

KpUTTGSG, 1, 6v- adj N,A,P, the hidden things

aioxdvn, ng, - F,G,S, of shame

meptmatéw- M,N,P,Pres,Act,Ptc, (not) walking

mavoupyia, ag, N- F,D,S, in craftiness, trickery lit: readiness to do anything

80Aéw- M,N,P,Pres,Act,Ptc, (nor) falsifying, adulterating (the word of God)

dpavépwaotg, ewg, N- E,D,S, (but) by the open disclosure (of truth) NIV: by setting
forth the truth plainly

ouviotnut- M,N,P,Pres,Act,Ptc, commending (ourselves)

ouveldnotg, ewg, - F,A,S, (to every man’s) conscience (in the sight of God)

koAUTTw- N,N,S,Perf,Pass,Ptc, (and even if it is) being veiled (our gospel) it is
being veiled (among those who re perishing)

éméAdvpt- M,D,P,Pres,Mid,Ptc, (among) those who are perishing
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TUPASw- 3-S,Aor,Act,Ind, (among the one whom the God of this age) has blinded

vénua, atog, 16- N,A,P, the minds

dmotog, ov- adj M,G,P, (the minds) of the unbelieving

adydCw- Aor,Act,Inf, (so that not) to see = so that they cannot see €ig + inf =
purpose

dwTLopdg, 00, 6- M,A,S, BAG a the light (of the gospel of the glory of Christ)

gikdv, évog, - E,N,S, (who is) the image (of God)

knpVoow- 1-P,Pres,Act,Ind, (for we) are (not) preaching, proclaiming (ourselves,
but Jesus Christ [as] Lord and ourselves as your servants for Jesus’ sake)

eimov- M,N,S,Aor,Act,Ptc, (for God) the one who said

Adpmw- 3-S,Fut,ActInd, (out darkness, light) shall shine; 3-S,Aor,Act,Ind, (who)
has shown in our hearts NIV: made his light shine in our hearts WBC: lit.
“he shone,” but in the Hebrew causative sense of “to make to
shine”

mpds- here for purpose so as ([to give] light)

¢wTLopdg, 00, 6- M,A/S, to give the light [WBC: to illuminate them with . . .] (of
the knowledge of the glory of God in the face of Jesus Christ) Handbook:
In the face of Christ is contrasted with Moses’s face in 3.7. As TEV
makes explicit, God’s glory is “shining” in the face of Christ.

¥xw- 1-P,Pres,Act,Ind, (but) we have (this treasure)

Onwavpdg, 00, 6- M, A,S, treasure

é0Tpdkivog, 1, ov- adj N,D,P, made of earth, clay

okedog, 00¢, T6- N,D,P, (in earthen/clay) jars, vessels

OmepPorn, fig, 1- F,N,S, extraordinary quality/character

ddvapig, ewg, 1- F,G,S, of the power

eipi- 3-5,Pres,Act,Sub, it might be (of God and not of ourselves) NAS: so that the
surpassing greatness of the power will be of God and not from ourselves
Handbk: the second half of this verse may possibly be worded as follows:
“This happens in order to show that the truly great power comes from God
and not from us”

OA{Pw- M,N,P,Pres,Pass,Ptc, (in everything/every way) being oppressed,
distressed

otevoywpéw- M,N,P,Pres,Pass,Ptc, (but not) distressed,crushed

dmopéw- M,N,P,Pres,Mid,Ptc, perplexed, bewildered

égamopéw- M,N,P,Pres,Mid,Ptc, (but not) despairing

Stwkw- M,N,P,Pres,Pass,Ptc, persecuted

¢ykataieinw- M,N,P,Pres,Pass,Ptc, (but not) forsaken, abandoned

kaTodAw- M,N,P,Pres,Pass,Ptc, struck down

éméAdvpt- M,N,P,Pres,Mid,Ptc, (but not) destroyed

vékpwalg, ewg, N- F,A,S, (at all times) the death of Jesus

meptdpépw- M,N,P,Pres,Act,Ptc, (in [our] body) carrying

dpavépow- 3-S,Aor,Pass,Sub, (so that also the life of Jesus) might be revealed,
manifested (in our body)

det- adv, (for) constantly, always

Cdw- M,N,P,Pres,Act,Ptc, (we) the ones who are living

napadidwut- 1-P,Pres,Pass,Ind, we are being delivered, handed over (to death for
Jesus’ sake)

dpavépow- 3-S,Aor,Pass,Sub, (so that the life of Jesus) might be revealed,
manifested

0vntdc, 1, év- F,D,S, (in our) mortal (flesh = body)

¢vepyéw- 3-S,Pres,Mid,Ind, (so that death) is at work, operating, active (in us, but
life in you)

€xw- M,N,P,Pres,Act,Ptc, (but) having (the same spirit of faith)

ypddw- N,A,S,Perf,Pass,Ptc, (according to) that which has been written

moTedw- 1-S,Aor,Act,Ind, I believed

AaAéw- 1-S,Aor,Act,Ind, (therefore) I spoke

moTedw- 1-P,Pres,Act,Ind, we also believe

AaAéw- 1-P,Pres,Act,Ind, (therefore) we (also) speak

oida- M,N,P,Perf,Act,Ptc, knowing

gyelpw- M,N,S,Aor,Act,Ptc, (that) the one who raised )the Lord Jesus); 3-
S,Fut,Act,Ind, (also we with Jesus)

mapi{oTnut/moptotdvw- 3-S,Fut,Act,Ind, (also) he will present us with you
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818- BAG 2 a for the sake of NAS: For all things are for your sakes

mAeovdtw- F,N,S,Aor,Act,Ptc, (so that grace) which is increasing

TMOAUG, TOAAY], MOAY- adj M,G,P, (which is increasing) through the many NAS:
spreading to more and more people

edxoptotia, ag, N- F,A,S, thanksgiving

meptooedw- 3-S,Aor,Act,Sub, (so that grace . . . thanksgiving) it cause to abound
to the glory of God NAS: may cause the giving of thanks to abound

gykaxéw- 1-P,Pres,Act,Ind, (therefore) we do (not) loose heart, become discouraged

SrapBeipw- 3-S,Pres,Pass,Ind, (but if also the outside of us man) is decaying,
wasting away NAS: but though our outer man is decaying

GAAG . . . GANG- used to contrast, but . . . yet

dvaxatvéw- 3-S,Pres,Pass,Ind, )yet our inner [man]) is being renewed (day by
day)

mopauTixa- adv (for the) present, immediate

éhadpdg, d, 6v- adj N,N,S, having little weight light

OAl 16, ews, N- F,G,S, (light) affliction, troubles WBC: For our affliction, light and
momentary

OmepPoAn, fig, - F,A,S, state of exceeding to an extraordinary degree

kard- BAG 5 b B to indicate the nature, kind, peculiarity or characteristics of
a thing ko®’ OmepPoAriv eig OmepPoAnv Lit: from beyond to beyond
mng beyond all measure and proportion NAS: far beyond all comparison

Bdpog, oug, T6- N,A,S, (an eternal) weight (of glory) Handbk: The words weight
and glory are closely related in Hebrew, since they are spelled with
the same consonants. Paul’s choice of the Greek words weight of
glory probably reflects the underlying play on words in Hebrew.

katepydGopat- 3-S,Pres,Mid,Ind, produces (for us an out of all proportion eternal
weight of glory

okoméw- M,G,P,Pres,Act,Ptc, while (not) looking (us) Gen ab.

BAénw- F,A,S,Pres,Pass,Ptc, at the things which are seen; (but at the things that
are unseen NAS: while we look not at the things which are seen, but at the
things which are not seen

mpéokaipog, ov- adj N,N,P, (for the things that are seen) are transitory,
temporary, (but the things that are unseen, eternal)

o1da- 1-P,Perf,Act,Ind, (for) we know that)

¢miyelog, ov- adj F,N,S, (if our) earthly

oixia, ag, - FN,S, BAG 1, b, imagery: (earthly) home (of a tent)

okfjvog, oug, T6- N,G,S, tent, temporary lodging NAS: the earthly tent which is
our house

kaToAVw- 3-S,Aor,Pass,Sub, (if) it were destroyed, torn down

oixodoun, fig, - F,A,S, (we have) a building (from God)

dxerwpomnoinTog, ov- adj F,A,S, (a home) not build with [human] hands xeip,
xelpdg- hands

otevdGw- 1-P,Pres,Act,Ind, (for in this house) we groan

oixnTiptov, ov, T6- N,A,S, dwelling, habitation (of ours)

émevdVopat- Aor,Mid,Inf, fo be clothed lit to put a garment over an existing
one, put on (in addition to)

¢mmobéw- M,N,P,Pres, Act,Ptc, longing, desiring (to be clothed)

€1 ye xai- in as muchm because

£kd0w- M,N,P,Aor,Mid,Ptc, strip, take off UBS: Instead of putting on, a few
manuscripts have taking off. The two verbs differ in spelling by one
letter only . . the correct reading is very uncertain. NAS: if indeed,
when we have taken it [the earthly body] off, we shall not be found naked.
Either way the message that results is basically the same. Paul
longs to put on the heavenly dwelling in order not to be found
“without a body.”

yupvée, 1, 6v- adj M,N,P, naked

ebpiokw- 1-P,Fut,Pass,Ind, we will (not) be found
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kopionTal €kaoTog TG 81& TOO GWHATOG
mpog & Empogev, (Te dyoBov €lTe padAov.

The Ministry of Reconciliation

11 Ei84Tec 0dv 1OV dSBov T0D
kupiov dvBpumoug TeiBopev, Oed 8¢
mepaveppedar EATiCw 8¢ kal év TAlg
ouveLdNoeaLy OUAV TePpavepBabat.

12 00 mdALY £aUTOOG OLVIATAVOUEY OPTV
GAAG ddopunv 8186vTEG OHIV KAUXHATOG
OTEP NUAYV, Tva ExnTe MPOG TOOG €V
MPOOWTW KALXWHEVOULG Kal pnj év kapdiaq.

13 €lte yop €E€oTnpey, O €lTe
owdppovoOueV, OUV.

okfjvog, oug, T6- N,D,S, (for also, the ones who are in) the tent mng: while we are
in the tent

oTevdCw- 1-P,Pres,Act,Ind, we groan

Bapéw- M,N,P,Pres,Pass,Ptc, being weighed down

2" §- ém BAG 6. c. because (we do not want)

¢xdVw- Aor,Mid,Inf, to be unclothed see v 3

¢mevdVopat-Aor,Mid,Inf, (but) to be clothed

katamivw- 3-S,Aor,Pass,Sub, so that it may be swallowed up

0vnTdc, 1, év- adj N,N,S, the mortal here as a noun

Qwﬁ, ﬁga ﬁ' EGS, (b]/) llfe

katepydGopat- M,N,S,Aor,Mid,Ptc, (and) the one who prepared (us for this very
thing [is] God)

8{dwpt- M,N,S,Aor,Act,Ptc, the one who gave (to us)

dppoPuv, Gvog, 6- M,A,S, pledge, deposit, down payment NAS: the Spirit as a
pledge

Ooppéw- M,N,P,Pres,Act,Ptc, (Therefore, always) being confident, courageous

olda- M,N,P,Perf,Act,Ptc, knowing (that)

évonuéw- M,N,P,Pres,Act,Ptc, while at home (in the body)

ékdnpéw- 1-P,Pres,Act,Ind, we are away (from the Lord) orig: away from home

meptmatéw- 1-P,Pres,Act,Ind, (for) we walk (by faith)

€180, oug, 76- N,G,S, BAG 3 (not by) sight

Ooppéw- 1-P,Pres,Act,Ind, (and) we are confident

€8dokéw- 1-P,Pres,Act,Ind, (and) I resolve, determine (rather) NAS & NIV: prefer

ékdnpéw- Aor,Act,Inf, to be away (from the body)

gvdnuéw- Aor,Act,Ind, to be at home (with the Lord)

DiroTipéopat- 2-P,Pres,Mid,Ind, (for this reason/therefore) we have as our
ambition, we aspire to

elte . . . €iTe- whether . . . or

évdnuéw- M,N,P,Pres,Act,Ptc, while at home

ékdnpéw- M,N,P,Pres, Act,Ptc, or away, absent

€ddpeaTog, ov, 6- adj M,N,P, (to be) pleasing (to Him)

Davepdw- Aor,Pass,Inf, (for we all) must appear

8¢€1- 3-S,Pres,Act,Ind, we must (appear)

Eunpoadev- imp prep + gen before

BApoa, atog, 16- N,G,S, the judgement seat (of Christ)

kopiCuw- 3-S,Aor,Mid,Sub, (so that) he might receive [a recompense] (each one)

T 818 10O odipatog- lit: the things through the body = the things done while in
the body

mpdoow- 3-S,Aor,Act,Ind, he did, accomplished

$adAog, n, ov- adj N,A,S, (whether good or) morally base NAS & NIV: bad

o1da- M,N,P,Per,Act,Ptc, knowing (then, the fear of the Lord)

melbw- 1-P,Pres,Act,Ind, we persuade, appeal to (men)

davepdw- 1-P,Perf,Pass,Ind, (and) we are visible, revealed, made known NIV:
What we are is plain to God

éAmiCuw- 1-S,Pres,Act,Ind, (and) I hope (also)

ouveidnoig, ewg, N- F,D,P, in your conscience

davepdw- Perf,Pass,Inf, to be revealed, made known NIV: and I hope it is also
plain to your conscience

ouviotnut- 1-P,Pres,Act,Ind, (not again) we are commending, recommending
(ourselves to you)

dooppri, fig, M- F,A,S, (but) an occasion, opportunity

8{dwut- M,N,P,Pres,Act,Ind, we are giving (to you)

kadxnue, atog, 76- N,G,S, a boast (on behalf of us) NAS: an occasion to be proud
of us

€xw- 2-P,Pres,Act,Sub, (so that) you might have [an answer]

koawxdopat- M,A,P,Pres,Mid,Ptc, (the ones in the face) taking pride, boasting =
those who take pride in appearance (but not in the heart)

gglonut- 1-P,Aor,Act Ind, (for if) we are out of our senses (for God = it is for
God) NAS: besides ourselves, NIV: out of our mind Lit: be out of place
or state

owdpovéw- 1-P,Pres,Act,Ind, (if) we are of sound mind (for you = it is for you)
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6

un €ig kevov TNV xdptv 100 000 8£Eaabat
OpaG*
2 Myel ydp,
Kaip@ 6exT@ €mrikouvad oou
Kal év Muépa owTnplog
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1600 VOV Kaipog e0MPAEadekTOG, {800 VOV
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3 undepiav év pndevi 6186vTeg MPOOTKOTHY,
Tva pn pwundf 1 dtakovia,

ZuvepyodvTeg 6€ Kal TaPAKAAODHEY

ouvéxw- 3-S,Pres,Act,Ind, (for the love of Christ) controls, compels (us) NAS:
controls NIV: compels UBS: leaves us no choice

kpivw- M,A,P,Aor,Act,Ptc, having judged, concluded, been convinced (of this)

amoBvijokw- 1-3,Aor,Act,Ind, (that one for all) he died

dpa- conj then, as a result

amoBvijokw- 3-P,Aor,Act,Ind, (then the many) died

amoBvijokw- 3-S,Aor,Act,Ind, (and) he died (for all)

€&~ M,N,P,Pres,Act,Ind, (so that) those who live; 3-P,Pres,Act,Sub, might (no
longer) live (for themselves)

dmodvijokw- M,D,S,Aor,Act,Ptc, (but for) the one who died (and was raised for
them)

¢yeipw- M,D,S,Aor,Pass,Ptc, the one who was raised

018a- 1-P,Perf,Act,Ind, ( Therefore/for this reason we from now [on] no one) we
know according to the flesh = by what he is in the flesh) NIV: we regard
no one from a worldly point of view

ywdokw- 1-P,Perf,Act,Ind, (even though) we have know (Christ according to the
flesh = by what he is in the flesh); 1-P,Pres,Act,Ind, (but now no longer)
we know (him in this way)

Kawvég, N, 6v- adj F,N,P, (therefore, if anyone [is] in Christ), a new

kTiowg, cwg, M- F,N,S, ([he is] a new) creation

dpxoiog, ala, atov- adj N,N,P, the old [things]

mopépxopat- 3-S,Aor,Act,Ind, they have passed away

y{vopat- 3-S,Perf,Act,Ind, (Behold!) He has become (new)

kaTaldoow- M,G,S,Aor,Act,Ptc, (And all things [are] from God) the one who
reconciled (us to himself through Christ)

8tdwpt- M,G,S,Aor,Act,Ptc, (also) the one who gave (to us the ministry of
reconciliation)

G 6TL- 6Tt- BAG 6. b. in Pauline letters simply means that

kataArdoow- M,N,S,Pres,Act,Ptc, (that God was in Christ) reconciling (the world
to Himself)

AoyiCopar- M,N,S,Pres,Mid,Ptc, (not) counting against, reckoning to (them,)

mopdmTwpa, atog, T6- N,A,P, (their) sins, transgressions

T{Onui- M,N,S,Aor,Mid,Ptc, (and) having established, set (in us) NAS & NIV:
has committed to us

kataroyn, fig, N- E,G,S, (the word/message) of reconciliation

npeoPedw- 1-P,Pres,Act,Ind, (on behalf of Christ therefore,) I act as an ambassador

mopakaréw- M,G,S,Pres,Act,Ptc, (as of God = as though God) was making an
appeal (through us)

8éopat- 1-P,Pres,Mid,Ind, we ask, beg, implore (on behalf of Christ)

kaToAAdoow- 2-P,Aor,Pass,Imprtv, be reconciled to God)

yuwdokw- M,A,S,Aor,Act,Ptc, the one who (did not) know (sin)

motéw- 3-S,Aor,Act,Ind, he made ([to be] sin on behalf of you)

y{vopat- 1-P,Aor,Mid,Sub, (so that) we might become the righteousness of God in
Him)

ouvepyéw- M,N,P,Pres,Act,Ptc, (and) working together

mopakaréw- 1-P,Pres,Act,Ind, (also) we urge [you]

Kevdg, 1, 6v- adj N,A/S, lit: empty here: (not) in vain

déxopat- Aor,Mid,Inf, (do not) receive (the grace of God in vain)

dekTd¢, 1j, 6v- adj M,D,S, at the acceptable (time)

¢makoVw- 1-S,Aor,Act,Ind, I heard, listened (to you)

owtnpia, ag, N- F,G,S, (and on the day) of salvation

BovOéw- 1-S,Aor,Act,Ind, I helped (you)

edmpéodekTog, ov- adj M,N,S, (Behold! Now is the time) of acceptance =
acceptable time

undeic, undepia, undév- adj F,A,S, no (cause for offense); N,D,S, (in) nothing

8{dwut- M,N,P,Pres,Act,Ptc, giving

npookot, fig, 11- F,A,S, an occasion for taking offense NAS: giving no cause for
offense in anything

pwpdopat- 3-S,Aor,Pass,Sub, (so that the ministry) might not be criticized,
discredited



ITPOX KOPIN®IOYZ B 6

Page 11

4 3N v mavTi ouvioTavTeg £AVTOOG ()G
0£00 Sd1dkovot, év OTopovij TOAAR, év
OAlYealy, év dvdykailg, év oTevoxwplalg,

5 &v mAnyaig, év ¢uAakaic, &v
dkatooToolalg, év kémotig, év dypumviaig,
év vnoTeiaig,

6 &v QyvoTnTL, €v yvdoet, év pakpobupiaq,
&v xpnoTéTNTL, €V mvedpoTt aylw, év
dydmm dvumokpiTw,

7 &v Adyw dAnBeiag, év duvduel Beod" dia
TOV OTAWV THG Stkatoodvng TAV SeELDV
Kal GPLoTEPDV,

8 81a 86Eng kai dTpiag, dtd Suopnuiag
Kat eddnuiag: g mAdvol kail dAnOe€ic,

9 WG &yvoolpevot Kol EmYLVWOKOUEVOL, ()G
dmobvijokovTeg kai 1600 CAPEV, WG
madevduevol kal un Bavaroduevot,

10 wg Aumovpevot del 8¢ xaipovTeg, W
mTwxol MOAAOUG &€ TMAOLTICOVTES, WG UNBEV
£YovTeg KAl TMAVTA KATEXOVTEG.

11 TO oTépa Nudv avéwyev mpog
ouag, Kopivoiot, i kapdia qudv
memAGTUVTAL®
12 00 oTevoxwpeiobe v My,
oTEVOXWPETODE 8¢ v TOlg OmAdyXVOoLg
OpG V-

13 Tiv 8¢ adTRy &vTiptadiav, Bg Tékvolg
Aéyw, TAOTOVONTE KOl OPETC.

The Temple of the Living God
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ouviotnut- M,N,P,Pres,Act,Ptc, (but in everything) commending (ourselves as
God'’s ministers)

Omopovn, fig, n- E,D,S, (in much) endurance

OAl 16, ewg, - FE,D,P, afflictions, troubles, tribulations

dvdyxn, ng, - F,D,P, hardships

oTtevoywpla, ag, N- F,D,P, distress, trouble

mAnyY, fig, n- E,D,P, in beatings

dvrok, fig, 11- F,D,P, prisons, imprisonments

dxataoTaoia, ag, n- F,D,P, riots

kdmog, ou, 6- M,D,P, hard work, toil

dypunvio- ag, - F,D,P, sleeplessness

vnoteia, og, 1§- F,D,P, hunger

dyvétng, ntog, 11- F,D,S, purity

yvioig, ewg, M- E,D,S, knowledge

pakpoBupia, ag, M- F,D,S, patience, endurance

xpnoTtéTng, ntog, - F,D,S, kindness

dvumidkpitog, ov- adj F,D,S, genuine, sincere (love)

d{a- BAG 3, The an instrumental sense by, through

émhov, ov, T6- N,G,P, by/with weapons (of righteousness)

deE18¢, &, 6v- adj F,G,P, of the right [hand]

dploTepde, a, 6v- F,G,P, (and) left [hand]

Note: a widely accepted view: the right hand represents offense-attacking
with a sword or spear; the left hand represents defense with a
shield. Alt. view: the idea of being completely equipped. NAS: [v. 4
we commend ourselves in every way] . . . in truthful speech and in the
power of God; with weapons of righteousness in the right hand and in the
left

amwpia, ag, - F,G,S, (through glory and) dishonor

duodnuia, ag, - F,G,S, (through) slander, bad report

eddnuio, ag, i- F,G,S, (and) good report

mAdvog, ov- adj M,N,P, (as) deceivers (but true/genuine)

dyvoéw- M,N,P,Pres,Pass,Ptc, (as) unknown

émyivdiokw- M,N,P,Pres,Pass,Ptc, known

dmodvijokw- M,N,P,Pres,Act,Ptc. being dead here mng dying

Cdw- 1-P,Pres,Act,Ind, (yet behold) we live

nmatdebw- M,N,P,Pres,Pass,Ptc, (as) punished

Bavatdéw- M,N,P,Pres,Pass,Ptc, (yet not) put to death/killed

Atéw- M,N,P,Pres,Pass,Ptc, being sorrowful = sorrowful

dei- adv (yet) always, continually

xalpw- M,N,P,Pres,Act,Ptc, rejoicing

mTwxde, {, 6v- M,N,P, poor

mouTiCw- M,N,P,Pres,Act,Ptc, (yet many) making rich

€xw- M,N,P,Pres,Act,Ptc, (as nothing) having

katéxw- M,N,P,Pres,Act,Ptc, BAG 3 (yet all things) possessing

dvoiyw- 3-S,Perf,Act,Ind, (our mouth) has been opened (to you) mng I have
spoken freely to you

mAaTdvw- 3-S,Perf,Pass,Ind, broadened, enlarged here mng has been opened wide

otevoywpéw- 2-P,Pres,Pass,Ind, (you are not) restrained in us, (but) you are
restrained NIV: we are not withholding our affection from you, but you
are withholding yours from us DBAG Note: they are not boxed off in a
narow area of Paul’s affection)

omAdyyvov, ou, T6- M,D,P, viscera thus lit: you are restrained in your inner parts
mng you are withholding affection

avTipiodia- F,A,S, lit: but the same exchange mng as a fair exchange

mAatOvw- 2-P,Aor,Pass,Imprtv, (as to [my] children I say) be broadened [mng
open wide your affections/hearts] (also) to us

y{vopat- 2-P,Pres,Mid,Imprtv, (do not) become

¢repoGuyéw- M,N,P,Pres,Act,Ptc, [ETepog, Cuyds = yoke] unevenly yoked (with
an unbeliever)

petoxt, fig, N- EN,S, sharing here mng in common Lit; for what does the
righteous and lawless have in common? NIV: righteousness and
wickedness

kowvwvia, ag, n- EN,S, (or what) fellowship [has] (light with darkness)
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Paul’s Joy at the Church’s Repentance

2 Xwprjoate NUGS" 00déva
Ndikroapev, obdéva Edpbeipapev, 00déva
ETTAEOVEKTY|OQUEV.

3 mpog kaTdkpioty ob Aéyw" mpoeipnka
yop OTL év Tdlg kopdilatg NUGV €oTe €ig TO
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4 moAAY pot mappnoia mpog VUAG, TOAAR
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mopakAnoet, OmepmepLaoeVopal TH xapd
gmi mdon TH OA P el HuAV.

5 Kat yap éA06vTwv nudv eic Makedoviav
o08epiav Eoxnkev &veatv 1 0OpPE NUAV,
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ouppuivnatg, ewg, - F,N,S, (or what) harmony, agreement (Christ with Belial)

pepic, idog, n- E,N,S, (or what) portion, part a believer with an unbeliever NAS:
what has a believer in common with an unbeliver

ovykatdfeotig, wg, M- F,N,S, (and what) agreement

vade, 00, 6- M,D,S, the temple (of God with idols)

eipi- 3-P,Pres,Act,Ind, (for we) are (the temple of God)

Cdw- M,G,S,Pres,Act,Ptc, living (God)

elmov- 3-S,Aor,Act,Ind, (just as God) said

¢voikéw- 1-S,Fut,Act,Ind, I will dwell (with them)

gumeprmaréw- 1-S,Fut,Act,Ind, (and) walk among [them]

eipi- 1-S,Fut,Mid,Ind, (and) I shall be (their God)

eipi- 3-P,FutMid,Ind, (and they) shall be (my people)

geépyxopar- 2-P,Aor,Act,Imprtv, (therefore) come out

péoog, n, ov- N,G,S, from (their) midst

dop{Cw- 2-P,Aor,Pass,Imprtv, be separate

dkddopTog, ov- adj N,G,S, (and) unclean [things]

4mTw- 2-P,Pres,Midd,Imprtv, (do not) touch

elodéxopat- 1-S,Fut,Mid,Ind, (and) I will welcome (you)

eipi- 1-S,Fut,Mid,Ind, (and) I will be (a father to you)

eipi- 2-P,Fut,Mid,Ind, (and) you will be (to me, sons and daughters)

mavTokpdTwp, 0pog, 6- M,N,S, (says the Lord) almighty

€xw- M,N,P,Pres,Act,Ptc, (Therefore) having (these promises)

kaBapiCw- 1-P,Aor,Act,Sub, let us cleanse (ourselves)

poAvouds, 00, 6- M,G,S, defilement (of flesh and spirit)

¢mreréw- M,N,P,Pres,Act,Ptc, perfecting, completing, bringing about
dywodvn, ne, 1- F,A,S, holiness (in fear of God) NIV: out of reverence for God

xwpéw- 2-P,Aor,Act,Imprtv, BAG 3 b fig make room [in your hearts]

ddikéw- 1-P, Aor,Act,Ind, we wronged (no one)

$0eipw- 1-P,Aor,Act,Ind, (no one) we corrupted DBAG 2a: by erroneous
teaching or immorality

mAeovekTéw- 1-P,Aor,Act,Ind, we took advantage of, defrauded (no one)

katdkpiotg, ewg, - F,AS, (I do not speak) to condemn [you]

npoginmov- 1-S,Perf,Act,Ind, (for) I have said before

eipi- 2-P,Pres,Act,Ind, (that) you are (in our hearts)

ouvamodvijokw- Aor,Act,Inf, to die (with = together) Note: mpdg + inf =
purpose

ouGfiv- Pres,Act,Inf, (and) to live [with = together]

nmoappnota, og, 11- F,N,S, confidence NAS: Great is my confidence in you

kadxnotg, ewg, N- F,N,S, boasting

mAnpdéw- 1-S,Perf,Pass,Ind, I am filled (with comfort, encouragement)

omepmeptooebw- 1-5,Pres,Pass,Ind, to a great degree, exceedingly

xapd, &g, N- F,N,S, with overflowing joy

0Xip g, ewg, n- E,.D,S, (in all our) troubles, tribulations

Epxopat- M,G,P,Aor,Act,Ptc, (for even) when we came (into Macedonia)

Exw- 3-S,Perf,Act,Ind, (our flesh) had (no rest)

dveaig, ewg, N- F,A,S, rest, relief

OA{Bw- M,N,P,Pres,Act,Ptc, BAG 3 (in everything) being oppressed, afflicted

EwBev- adv of place, from outside

udyn, ng, - EN,P, fighting, quarrels, NAS & NIV: conflicts

ZowOev- adv of place, inside, within (fears)

mopakaréw- M,N,S,Pres,Act,Ptc, (but) the one who comforts (God)

Tamewveg, 1, 6v- adj M,A,P, lowly, of social condition or here of mind NAS:
depressed NIV: downcast

mopakaréw- 3-S,Aor,Act,Ind, (God) comforted (us)

mapouoia, og, 11- F,D,S, (in the) coming (of Titus)
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napdxAnoig- D,F,S, (with the) comfort, encouragement

nmapokaréw- 3-S,Aor,Pas,Ind, (with which) he was comforted (by you)

dvayyéMw- M,N,S,Pres,Pass,Ptc, as (he) reported (to us)

émmédnotg, ewg, N- F,A,S, (your) longing

6duppdg, 00, 6- M,A,S, (your) mourning

Eiidog, ou, 6- M,A,S, (your) zeal (for me)

xaipw- Aor,Pass,Inf, (so that) I rejoiced (even more) Note: ¢oTe + inf = result

Améw- 1-S,Aor,Act,Ind, (for if) I caused (you) sorrow (by my letter)

peTapédopat- 1-S,Pres,Mid,Ind, I (do not) regret

petapédopat- 1-S,Impf,Mid,Ind, (if also = though) I did regret [it]

BAémw- 1-S,Pres,Act,Ind, (for) I see (that that letter)

dpav- BAG 1 undefined period of time during the day; mpdg dpav- for a little
while

AuTréw- 3-S,Aor,Act,Ind, (that letter) causes sorrow

xaipw- 1-S,Pres,Act,Ind, (now) I rejoice

Amnéw- 2-P,Aor,Pass,Ind, (not that) you were made sorrowful

petavota, og, - F,A,S, (but that you were made sorrowful to [the point] of
repentance Note: ei¢ here denotes result

gaomonTe yap kard 0edv- you were made sorrowful according to [the will] of
God NIV: as God intended

Enuidw- 2-P,Aor,Pass,Sub, (in order that in nothing) you might suffer loss (from
us)

ASm, ne, M- EN,S, (for by God = Godly) sorrow

peTavota, ag, - F,A,S, (Godly) repentance

owtnpia, ag, n- F,A,S, (for) salvation

dueTopéAnTog, ov- without regret

¢pydCopat- 3-S,Pres,Mid,Ind, it works, accomplishes, produces Lit: Godly sorrow
produces salvation without regret

kaTepydGopat- 3-S,Pres,Mid,Ind, (but sorrow of the world) produces (death)

{800- 2-S,Aor,Act,Imprtv, (for) behold!, See

adT6 ToOTO- this same godly sorrow

Auméw- Aor,Pas,Inf, to be sorrowful according to God = godly sorrow

néoog- pron, how great, what (earnestness)

katepydGopat- 3-S,Aor,Mid,Ind, it has brought about, produced NAS: For behold
what earnestness this very thing, this godly sorrow, has produced in you

GAAG . . . GAMNG - BAG 4, b, rhetorically ascensive: even, even NAS & NIV: what
... what ... what

omoudt, fig, - F,A,S, (what) earnestness, eagerness, diligence, willingness

dmodoyia, ag, M- F,A,S, (what) defense NAS: what vindication of yourselves NIV:
eagerness to clear yourselves

dyavdkTnotg, ewg, N- F,A,S, indignation

$6Bog, ou, 6- M,AS, fear

¢mmébnotg, ewg, 11- F,AS, longing

ékdixnotg, ewg, - F,AS, giving of justice, vengence NAS: avenging of wrong

ouvioTnui- 2-P,Aor,Act,Ind, BAG 3 (in everything) you demonstrate

ayvég, 1, 6v- M,A,P, here meaning pure or innocent

mpdypa, atog, T6- N,D,S, (to be innocent) in the matter

dpa- 2.b. as a result, consequently

ypddw- 1-S,Aor,Act,Ind, (So, even though/although) I wrote (to you)

éveka- prep, (not) on account of/because of

ddwkéw- M,G,S,Aor,Act,Pte, the one who did wrong; M,G,S,Aor,Pass,Ptc, (nor)
the one who was wronged NAS: the offender nor for the sake of the one
offended

davepdw- Aor,Pass,Inf, to be made known

omoudt, fic, - F,A,S, (your) diligence (the one on behalf of us to you before God)
NAS: your earnestness on our behalf might be made known to you in the
sight of God

mopakaréw- 1-P,Perf,Pass,Ind, 4 (for this reason) we have been comforted

¢m- DBAG 7 marker of addition, in addition to

mopdkAnotg, ewg, i- D,F,S, 3 comfort, consolation NAS: and besides our comfort

meptoocoTépws- adv 2 especially

uéAov- adv to a higher degree more NAS (even much) more

xaipw- 1-P,Aor,Pass,Ind, we rejoiced

xapd, &g, N- E,D,S, (in addition to) the joy (of Titus)

dvomadw- 3-S,Perf,Pass,Ind, (because his spirit) has been refreshed (by all of you)
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kavydopat- 1-S,Perf,Mid,Ind, (for if in anything to him) I have boasted
koaTouoxVvw- 1-S,Aor,Pass,Ind, I was (not) put to shame

Aaréw- 1-P,Aor,Act,Ind, (but as all things in truth) we spoke (to you)
kadxNoLg, ewg, 1j- (thus, also our) boasts (of Titus)

y{vopat- 3-S,Aor,Pass,Ind, (true) it has become

omAdyyvov, ou, T6- N,N,P, inward parts fig heart

neploooTépws- adv abundantly

eipi- 3-S,Pres,Act,Ind, NAS: his affection abounds

dvoptpvijokw- M,G,S,Pres,Pass,Ptc. being remembered = as/when he remembers
omokon, fig, M- F,A,S, (all of your) obedience

Tpdpov, ov, 6- F,A,S, (as with fear) and trembling

8éxopat- 2-P,Aor,Mid,Ind, you received (him)

xatpw- 1-S,Pres,Act,Ind, I rejoice

0oppéw- 1-S,Pres,Act,Ind, (that in all things) I am confident (in you)

yvwpiCw- 1-P,Pres,Act,Ind, we want/wish to make know (to you)
8{dwpti- F,A,S,Pres,Pass,Ptc, the one given (in the churches in Macedonia) NIV:
grace that God has given the Macedonian churches

doxwun, fig, 11- F,S,D, (that in many) trials (of affliction) NAS: that in a great
ordeal of affliction

OAt g, ewg, N- F,G,S, tribulation, affliction

neplooeia, ag, - F,N,S, the abundant, overflowing (joy)

BdBog, oug, T6- N,G,S, depth

nmtwyeia, og, - F,N,S, poverty

meptooedw- 3-S,Aor,Act,Ind, it overflowed

mAo0TOC0UL, T6- N,A,S, wealth

amASTNG, NTOC, 11- generosity

ddvapig, ewg, - F,A,S, (for according to) their power, strength = according to
their ability

papTupéw- 1-S,Pres,Act,Ind, I testify, bear witness

napd- with dative normally beside, near, with. DBAG C,3: Here as a
comparison more than, beyond ([their] ability)

adbaipeTog, ov- adj M,N,P, self-chosen, of their own accord NAS: they gave of
their own accord

mapdxAnotg, ewg, - F,G,S, exhortation, appeal, request

déopat- M,N,P,Pres,Pass,Ptc, (with much urging/exhortation) pleading, begging
(us)

xdptg, 110G, - F,A,S, here favor

kowvwvia, ag, n- F,A,S, DBAG 4 participation, sharing

drakovia, ag, N- F,G,S, (the favor and sharing) of service (to the saints) mng
support

éAmiCw- 1-P,Aor,Act,Ind, (and not as) we had hoped

8{dwut- 3-P,Aor,Act,Ind, (but themselves) the gave (first to the Lord)

0éAnua, atog, 16- N,G,S, (and to us) by the will (of God) NIV: in keeping with
God's will

mapokaréw- Aor,ActInf, eic + 1vo = result, (so we) urged (Titus)

mpoevdpyouat- 3-S,Aor,Mid,Ind, (that as) he had begun

¢mreréw- 3-S,Aor,Act,Sub, (in the same way also) he should complete (in you also
this favor) NAS: as he had previously made a beginning, so he would also
complete in you this gracious work as well

meptooedw- 2-P,Pres,Act,Ind, (but just as in everything) you abound, overflow

omoudn, fig, - F,D,S, (in faith and in speech and knowledge and all) earnestness
(and in the love from us in you NIV: your love for us)

meptooebw- 2-P,Pres,Act,Sub, (so that also in this favor) you abound NAS: see
that you abound in this gracious work also



ITPOX KOPIN®IOYX B 8

Page 15

8 00 kat émTaynyv Aéyw GAAG Sta
THg ETépwv omoudiic kol TO THG VUETEPQC
dydmng yvriotov SoktpdCwv:

9 yivdiokeTe yap v xdptv Tod kupiou
NUGV “Inood Xp1oTod, 67t 61 UGG
EnTWyevoev mAovalog v, Tva OPeic TH
éxelvou mTwyela TAOLTONTE.

10 kot yvipny év TodTw 8{dwpt TodTO Yop
OUlv oupdépet, oiTiveg 0b pdvov T
motfjoat GAAG kal TO BéAely mpoevrpEaabe
amo mépuot

11 vovi 8¢ kal 10 motfjoat émTeAéoarTe,
Omwg kabdmep 1 mpobupia To0 BéAeLy,
o0Twg kai TO émTeAéoal £k TOO ExeLv.

12 i yap 1 mpobupia mpdkerTat, kabo éav
€xn edmMPOadekTOC, 00 KABO 00K EXEL.

> \

13 00 yap Tva &Adotg Gveatig, Oliv OXTP LG,
AN €€ todTnTOC"

14 &v 7 VOV ka1p@® TO VPGV Tepiooevpa
elg 70 ékelvwv LoTépnua, Tva kal TO
gxelvwv meplooeupa yévnTat €ig 10 UGV
boTépnua, 6mwg yévnTat ioéTng,

15 koBug yéypamTat,
‘O 10 MOAV 00k émAedvaoey,
Kal 6 70 8Alyov ok
AAQTTOVNOEVY.

Titus and His Companions
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émroyn, fic, - F,A,S, (not as) a command

Myw- 1-P,Pres,Act,Ind, I am speaking

£1epog, a, ov- M,G,P, others

omoudt, fic - F,G,S, (but through the) earnestness, sincerity (of others)

Opétepoc- (also) your (love)

yvniotog, a, ov- adj N,A,S, the genuine (love)

dokipdCw- M,N,S,Prs,Act,Ptc, proving (your love genuine)

ytvdokw- 2-P,Pres,Act,Ind, (for) you know

mTwxebw- 3-S,Aor,Act,Ind, (that for your sake) he became poor

movoiog, ta, tov- adj M,N,S, rich

eipi- M,N,S,Pres,Act,Ptc, (rich) being = though He was rich

mTwxela, og, |- F,D,S, poverty

mAouTéw- 2-P,Aor,Act,Sub, (that you in that one's poverty) might become rich
NAS: so that you through His poverty might become rich

yvdun, ng, n- F,A,S, opinion, advice, judgement

8{dwut- 1-S,Pres,Act,Ind, (and an opinion in this) I give

oupdépw- 3-S,Pres,Act,Ind, (for this to you) is profitable NAS: for this is to your
advantage NIV: is best for you in this matter

motéw- Aor,Act,Inf, (who not only) do

mpoevdpxoupat- 2-P,Aor,Mid,Ind, fo begin before

0éAw- Pres,Act,Inf, to want

mépuot- adv last year NAS: who were the first to begin a year ago not only to do
[this], but also to desire [to do it]

motéw- Aor,Act,Inf, to do

é¢mreréw- 2-P,Aor,Act,Imprv, (but now also the doing) complete, finish [it]

énuwg- conj so that

kabdmep- conj just as

mpobupia, ag, M- F,N,S, eagerness

0éAw- Pres,Act,Inf, (eagerness) of the desire = eager willingness

é¢mreréw- Aor,ActInf, (thus also) the completion out of the having NAS: your
completing it out of what you have

mpoBupia, ag, N- F,N,S, (for if) the eagerness

mpdketpat- 3-S,Pres,Mid,Ind, is there lit: is set before ketpat to place, set

kaB38- conj as koo £av as ever = so far as, to the degree that

€xw- 3-S,Pres,Act,Sub, (as far as) he has; 3-S-Pres,Act,Ind, not as far as he doesn’t
have NAS: according to what a person has, not according to what he does
not have

edmpdéodekTog, ov- adj F,N,S, (If the readiness is there, so far as he has) [it] is
acceptable (not as he doesn’t have)

dveotg, ewg, N- EN,S, (for not that to others) relief

OAt g, ewg, N- FN,S, (to you) tribulation, affliction

todtng, ntog, N- F,G,S, equality NAS: For [this] is not for the ease of others [and]
for your affliction, but by way of equality

meplooevpa, atog, T6- N,N,S, (in the now time = at the present time, your)
abundance, (your) plenty

OoTépnua, atog, T6- N,A,S, (to those ones = their) need NAS: your abundance
[being a supply] for their need

y{vopai- 3-5,Aor,Mid,Ind, (so that also their abundance) it might become

{06Tng, nog, M- F,N,S, (that it might become) equal

ypddw- 3-S,Perf,Pass,Ind, (as) it is written

mAeovdCw- 3-S,Aor,Act,Ind, the one who (not much) abounded, increased

eAdatTovéw- 3-S,Aor,Act,Ind, (and the one who a little) had less NAS: “He who
gathered much did not have too much, and he who gathered little had
no lack.”

This refers to Exodus 16:18: When they measured it with an omer, he who
had gathered much had no excess, and he who had gathered little
had no lack; every man gathered as much as he should eat

xdptig, ttog, §- F,N,S, here DBAG 5 (but) thanks be (to God)

8{dwut- M,D,S,Aor,Act,Ptc, the one who gives

omoudn, fig, - F,A,S, (the same) earnestness, eagerness, zeal (on behalf of you into
the heart of Titus)
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mapdxAnotg, ewg, - F,A,S, appeal, exhortation

déyopat- 3-5,Aor,Mid,Ind, (for not only the appeal) he received

omoudaiog, a, ov- adj comp M,N,S, (but being) very earnest, eager, zealous

Omdpxw- M,N,S,Pres,Act,Ptc, being

adbaipeTog, ov- adj M,N,S, of his own accord

geépxopat- 3-S,Aor,Act,Ind, he is coming (to you) NAS: but being himself very
earnest, he has gone to you of his own accord

ovumépnuw- 1-P,Aor,Act,Ind, (and) we have sent (with him the brother)

gmatvog, ov, 6- M,N,S, (who [is]) praise, recognition (in the gospel through all the
churches) NAS: whose fame in [the things of] the gospel [has spread]
through all the churches

xetpotovnBeic- M,N,S,Aor,Pass,Ptc, (but not only [this], but also) having been
chosen (by the churches) Lit. Mng. Stretch out the hand as in voting

oLVEKSNHOG, ov, - M,N,S, ([to be]) a fellow traveler (of/with us)

dtaxovéw- F,D,S,Pres,Pass,Ptc, (with this grace the one) being ministered (by us
for the of the Lord Himself glory) NAS: which is being administered by us
for the glory of the Lord Himself

nmpoBupia, ag, - F,A,S, (and our) eagerness NIV: readiness

oTéAw- M,N,P,Pres,Mid,Ptc, keeping away, avoiding NAS: taking precaution

pwpdopat- 3-S,Aor,Mid,Sub, (avoiding this, not someone us) he might find fault,
criticize

adpdTng, ntog, M- F,D,S, (this) abundance NAS: generous gift

dtaxovéw- F,D,S,Pres,Pass,Ptc, (this abundance) being administered (by us)

mpovoéw- 2-Pres,Act,Ind, we take into consideration NAS: have regard for (the
good not only before/in the sight of men) NAS: we have regard for what is
honorable NIV: For we are taking pains to do what is right

oupméunw- 1-P,Aor,Act,Ind, (and) we have sent (with them our brother)

Sokipdiw- 1-P,Aor,Act,Ind, (whom) we have tested/examined

moAUG, - adj N,D,P, much, many

MOAAAK G- adv often TOAAGTG TOANGKLG often in many ways

omoudaiog, a, ov - adj M,A,S, diligent, zealous

eipi- M, A S,Pres,Act,Ptc, diligent (being)

omoudaiog, a, ov- adj, comparative M,A,S, (and now much) more diligent

memo{Onoig, ewg, - F,D,S, in confidence (much the one in you)

€lte Omép- Lit: whether on behalf of Titus . . . or NAS & NIV: as for Titus

kolvwvdg, oug, 6 and 1- M,N,S, (he is my) companion, partner, sharer NAS &
NIV: my partner

ouvepydg, dv- M,N,S, (also to you) a fellow worker

€lTe ddeApol Mudv- or our brothers, apostles of the church, a glory to Christ

Evdelgig, ewg, - F,A,S, the proof (then of your love)

kavxnotig, ewg, - F,G,S, (and our) boast, pride (on behalf of you to them [the
churches])

évdeikvopt- M,N,P,Pres,Mid,Ptc, being shown, demonstrated (in the face of the
churches - openly before the churches)

neploods- adj N,N,S, DBAG 2 going beyond what is necessary, here: unnecessary
Lit: (for indeed concerning the ministry to the saints) unnecessary (for me
it is)

eipi- 3-S,Pres,Act,Ind, it is

ypddw- Pres,Act,Inf, to write (to you)

oida- 1-S,Perf,Act,Ind, (for) I know

nmpoBupia, ag. N- F,A,S, (your) readiness, eagerness

kawxdopat- 1-S,Pres,Mid,Ind, (of which on behalf of you) I boast (to the
Macedonians)

mapaokevdCw- 3-S,Perf,Mid,Ind, (that Achaia) has been prepared

mépuot- adv (from/since) last year

£peiCw- 3-S,Aor,Act,Ind, (and your zeal) stirred up, aroused, provoked

mAglov comparative of moA0g- adj M,A,P, most
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mepLooelnTe €ig mav Epyov dyabdv,

9 xabug yéypamTat,
"Eokdpmioev, Edwkev TOlg mévnaty,
1 dikatoolbvn adTod pével €ig
TOV ai@va.

10 6 6¢ émyopny®@v omépov TG omei{povTL
kal &pTov €ig Bpdotv xopnynoet kol
TANOLVET TOV omdpov VPV kal adEHoel TA
yevipoTa THg dikatoodvng OUGV*

11 év mavTi mAouTiCouevol eig maoav
amAdTnTa, TG kKaTepydCeTal 8t NudV
edyaplotiav 7¢ Oe@-

mépumnw- 1-S,Aor,Act,Ind, (but) I have sent (the brothers)

kavxpa, atog, 16- N,N,S, (so that not our) boast (concerning you)

kevéw- 3-S,Aor,Pass,Sub, be made empty

pépog, oug, 16- N,D,S, lit: part, share here (in this) matter, affair

Myw- 1-S,Imp,Act,Ind, (so that just as) I was saying

napaokebatw- M,N,P,Perf,Mid,Ptc, being prepared, ready (you) = you you may
be prepared/ready

mwg- particle perhaps pn mwg- lest, lest somehow Lit: perhaps not

gpxopat- 3-P,Aor,Act,Sub, (otherwise if) they come (with me, Macedonians)

ebpiokw- 3-P,Aor,Act,Sub, (and) find (you)

dmapackedaoTtog, ov- adj M,A,P, unprepared

katatoxVvw- 1-P,Aor,Pass,Sub, we will be ashamed

AMéyw- 1-S,Pres,Act,Ind, (that not) I am saying (you) = I'm not speaking of you

onéoTaoig, wg, M- F,D,S, (in this) undertaking, endeavor

dvaykaiog, a, ov- adj N,N,S, (So) necessary

fiyéopat- 1-S,Aor,Mid,Ind, I thought, considered

mopakaréw- Aor,ActInf, (so I thought it necessary) to urge (the brothers)

mpoépyopat- 3-P,Aor,Act,Sub, (that) they would go ahead, in advance

mpokatopTiCw- 3-P,Aor,Act,Sub, make ready beforehand

npoemayyéAdopat- F,A,S,Perf,Pass,Ptc, (your) previously promised (gift)

edroyia, ag, n- F,A,S, DBAG 3c blessing here mng gift

€towpog, n, ov- adj F,AS, (this) ready (to be thus/in this manner) NIV: Then it
will be ready

eddoyloa, ag, - F,A,S, bounty, generous gift

mAeovegia, ag, - F,A,S, (and not as) covetousness, grudgingly

ToOTo 8¢- Lit: and this NAS: Now this 1 say NIV: Remember this

omeipw- M,N,S,Prs,Act,Ptc, the one who sows

detdopévuwg- adv sparingly

0epiCw- 3-S,Fut,Act,Ind, he will reap (sparingly)

edroyia- F,D,P, DBAG 4 generously, bountifully

npoatpéw- 3-S,Perf,Mid,Ind, (each one just as) he has decided (in [his] heart)

A0, ng, - F,G,S, (not from) grief, sorrow mng reluctantly

avaykn, ne, M- E,G,S, (or from) necessity mng pressure, obligation

iAopdg, d, év- adj M,A,S, (for) a cheerful, glad (= without reluctance)

86Tng, ov, 6- M,A,S, giver

dyomdw- 3-S,Pres,Act,Ind, (for God) loves (a cheerful giver)

duvaTtéw- 3-S,Pres,Act,Ind, (and) he is able (God)

meptooebw- Aor,Act,Inf, (for God is able [to make] all grace) to abound (in you)

mavTtoTe- adv at all times

adtdpkelav, ag, - F,S,A, DBAG: state of having what is adequate, sufficiency
NIV: so that in all things at all time, having all that you need

€xw- M,N,P,Pres,Act,Ptc, having

meptooebw- 2-P,Pres, Act,Inc, you may abound (in every good work)

ypdduw- 3-S,Perf,Act,Pass, (as) it is written

okopmi{Cw- 3-S,aor,Act,Ind, He has scattered abroad

8{dwpt- 3-S,Aor,Act,Ind, He gave

mévng, nTog- M,D,P, to the poor

dikatoavvn, ne, - F,N,S, (His) righteousness

pévw- 3-S,Pres,Act,Ind, remains NAS & NIV: endures forever

émyopnyéw- M,N,S,Pres,Act,Ptc, (now) the one who supplies

omdpog, ov, 6- M,A,S, seed

omeipw- M,D,S,Pres,Act,Ptc, to the one who sows = the sower

dpTog, ou, 6- M,A,S, (and) bread

Bpdotg, ewg, n- F,A,S, (for) food

xopnyéw- 3-S,fut,Act,Ind, He will provide

mANBYvw- 3-S,Fut,Act,Ind, (and) He will increase (your seed = store of seed)

adgdvw- 3-S,Fut,Act,Ind, (and) grow/increase

yévnua, atog, 76- N,A,P, DBAG that which comes into being, product, fruit,
yield here mng harvest (of your righteousness)

mouTiCw- M,N,P,Pres,Pass,Ptc, (in everything) being made rich, enriched

&amAdTng, ntog, - F,AS, (for all) generousness

katepydGopat- 3-S,Pres,Mid,Ind, (which) is producing, creating

eoxoptotia, ag, N- FA,S, (through you) thanksgiving (to God)
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Paul Defends His Ministry
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odpka oTpaTeLduEDa,

4 Ta yap 6mAa Tiig oTpateiag Nudv 0
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draxovia, ag, N- EN,S, (for) the ministry

Aettoupyla, ag, - F,G,S, (of this) service

eipi- 3-5,Pres,Act,Ind, (not only) is it

mpooavamAnpdw- F,N,S,Pres,Act,Ptc, supplying

Ootépnua, atog, T6- N,A P, the needs (of the saints)

meptooebw- F,N,S,Pres,Act,Ptc, (but also) abounding, overflowing
edxapioTia, og, - F,G,P, (through many) thanksgivings (to God)

doxwun, fig, 1- F,G,S, (because of) the proof, approval (of this ministry/service)
do&dtw- M,N,P,Pres,Act,Ptc, glorifying (God)

omotayn, fig, - F,D,S, (upon mng for [your]) submission, obedience
oporoyia, ag, - F,G,S, (of your) confession (of the gospel of Christ)
amAdTng, ntog, M- F,D,S, and generosity

kowvwvia, ag, N- F,G,S, (and) sharing, contribution (to them and to all)
dénotg, ewg, n- E,D,S, (and their) prayer (on behalf of you)

¢mmobéw- M,G,P,Pres,Act,Ptc, yearning, desiring (for you)

OmepPdrAw- F,A,S,Pres,Act,Ptc, (because of) the surpassing (grace of God on you)

avexdinynog, ov- adj F,D,S, (thanks to God upon=for His) indescribable (gift)
dwped, &g, n- F,D,S, gift

nmapokaréw- 1-S,Pres,Act,Ind, (Now I myself, Paul) urge, appeal to (you)

mpadng, nTog, N- F,G,S, (by) the meekness

émeixera, ag, - F,G,S, (and) gentleness (of Christ)

mpéowmov, ov, T6- M.A.S. (who by) the face = when face to face

Tamelveg, 1, 6v- adj M,N,S, (on the one hand [am]) lowly, humble (in=with you)
NAS: meek NIV: “timid”

dmewpt- M,N,S,Pres,Act,Ptc, (but) when away

0oppéw- 1-S,Prs,Act,Ind courageous, bold (to you)

8éopat- 1-S,Pres,Pass,Ind, (and) I ask, beg

ndpetpt- M,N,S,Pres,Act,Ptc, being present = when I am present

Oappéw- Aor,Act,Inf, (not) to be bold

memoibnoig, ewg, M- (not [to be] bold) with confidence USB: mng to be very firm,
strict, harsh

AoyiCopaur- 1-S,Pres,Mid,Ind, (which) I consider, reckon

ToAudw- Aor,Act,Inf, to be bold, daring

AoyiCopar- M, A,P,Pres,Mid,Ptc, (towards some) who consider (us)

meptmatéw- M,N,P,Pres,Act,Ptc, (as in the flesh) walking NIV: who think that we
live by the standars of this world

mepimatéw- M,N,P,Pres,Act,Ptc, (for while in the flesh) walking

oTpatebw- 1-P,Pres,Mid,Ind, (not by the flesh) we are fighting

émhov, ou, T6- N,N,P, (for) the weapons

otpareia, og, - N,G,S, (of our) warfare

O0pPKLKGG, 1, 6v- adj N,N,P, ([are] not) of the flesh

duvartdg, 1, ov- adj N,N,P, (but) powerful (in God = divinely powerful)

kabaipeotg, ewg, N- F,A,S, (for) the tearing down, destruction

SxVpuwpa, atog, T6- N,G,P, fortresses, strongholds See Prov. 21:22

Aoytopdg, 00, 6- M,A,P, reasoning, toughts, mng arquments

kabatpéw- M,N,P,Prs,Act, Ptc, taking down, destroying, overpowering NAS:
speculations NIV: arguments note: both translate this at the start of
verse 5

Gpupa, atog, T6- NLA,S, (and every) high, lofty [thing]

émaipw- N,A,S,Pres,Pass,Ptc, being lifted up NIV: every pretension that sets itself
up

yvidoig, ewg, N- F,G,S, (against) the knowledge (of God)

aixpoAwTiCw- M,N,P,Pres,Act,Ptc, (and) taking captive

vénua, atog, 76- N,A,S, (every) thought

omokon, fig, - F.A.S. (to) the obedience (of Christ)
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gtolpog, n, ov- adj N,D,S, (and in) readiness

gtolpw Exovteg- DBAG: being ready

€xw- MN,P,Pres,Act,Ptc, having

éxdikéw- Aor,Act,Inf, to punish

mopaxon, fig, M- F,A,S, (all) disobedience

mAnpdw- 3-S,Aor,Pass,Sub, complete

omokon, fig, - F,N,S, (when your) obedience (is complete)

NIV: And we will be ready to punish every act of disobedience, once your obedience
is complete.

BAénw- 2-P,Pres,Act,Ind, (things according to the face) you see NAS: you are
looking at things as they are outwardly

melOw- 3-S,Perf,Act,ind, (if anyone) is confident

eipi- Pres,Act,Inf, (himself of Christ) to be = that he belongs to Christ

AoyiGopat- 3-S,Pres,Mid, Imprtv, (again) let him consider (this in himself)

adTég, 1, O- (that just) he ([is] Christ's, thus also we)

¢dv Te yap- for even if

meEPLoTdTEPOG, TéPQ, ov- adj N,A,S, [more] abundantly

kawxdopat- 1-S,Aor,Mid,Sub, (something) I boast (concerning our authority)

8{dwpt- 3-S,Aor,Act,Ind, (which the Lord) gave

oixodopn, fic, - F,A,S, (for) the building up note ic of purpose

kabaipeotg, ewg, N- F,A,S, (and not for) destroying, tearing down (you)

atoxVvw- 1-S,Fut,,Pass,Ind, (not) I will be shamed, put to shame

dokéw- 1-S,Aor,Act,Sub, (so that not) I seem

éxpoPéw- Pres,Act,Inf, (as if) to frighten (you)

¢maoToh, fig, n- E,G,P, (through) the letters

¢maoTol, fig, n- EN,P, (for) the letters (on the one hand)

¢nui- 3-S,Pres,Act,Ind, (some) say

Bopdg, €la, V- adj F,N,P, are heavy, weighty

toxupds, &, év- adj F,N,P, (and) strong

mapouoia, og, - FN,S, (but the) presence (of the body) NAS: but his personal
presence NIV: but in person

dobevrig, €g- adj F,N,S, is weak

&oubevéw- M,N,S,Perf,Pass,Ptc, (and the words) of no worth NAS: contemptible
NIV: amount to nothing

AoyiCopaut- 3-S,Pres,Mid, Imprtv, let him consider (this) NAS: let such a person
consider this

Toto0Tog, adTn, 00TOV- pron such as this

olog, a, ov- corr pron M,N,P, (that) what manner (we are)

eipi- 1-P,Pres,Act,Ind, (that what manner) we are NAS: that what we are in word
through letters)

Gmewpt- M,N,P,Pres, Act,Ptc, when absent

ndpetpt- M,N,P,Pres,Act,Ptc, (such as this also) being present (in deeds)

ToMudw- 1-P,Pres,Act,Ind, (for not) we are bold

¢ykpivw- Aor,ActInf, to classify, reckon

ouykpivw- Aor,Act,Inf, (or) compare (ourselves)

Tig- M,D,P, to some

ouvioTnui- M,G,P,Pres,Act,Ptc. of the ones (themselves) commending

¢v- DBAG 10 here a marker of time when

petpéw- M,N,P,Pres,Act,Ptc, (but they, when to themselves themselves they) are
measuring

ouykpivw- M,N,P,Pres,Act,Ptc, (and) comparing (themselves)

ouvinut- 3-P,Pres,Act,Ind, (in themselves are not) understanding, comprehending
NAS: but when they measure themselves by themselves and compare
themselves with themselves, they are without understanding

duetpog- adj N,A,P, (to) without measure = beyond measure

kawxdopat- 1-P,Fut,Mid,Ind, (but) we will (not) boast (beyond measure)

pétpov, ou, 76- N,A,S, (but according to) the measure

kavdyv, évog, 6- M,G,S, DBAG 2 set of directions or formulation for an
activity, assignment

pepiCw- 3-S,Aor,Act,Ind, (but according to the sphere/field which God) allotted,
assigned (to us)

¢dpxvéopar- Aor,Mid,Inf, to reach

dxpt- until, as far as (you)
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Paul and the False Apostles
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éoikvéopat- M,N,P,Pres,Mid,Ptc, (for not as not) reaching, coming to (you)

OmepekTeivw- 1-P,Pres,Act,Ind, Lit: streat out beyond here mng: (for not as not
reaching you) we are overextending (ourselves) NIV: we are not going too
far in our boasting as would be the case if we had not come to you

dxpt- prep (for) as far as also you (we reached)

$0dvw- 1-P,Aor,Act,Ind, we reached, arrived (in/with the Gospel of Christ)

dueTpog, ov- adj N,A,P, without measure

kawxdopat- M,N,P,Pres,Mid,Ptc, (not in beyond measure) [we are] boasting NIV:
we are not going too far in our boasting

dASTptog, ta, ov- adj M,D,P, in what belongs to another, in another’s

kdmog, ov, 6- M,D,P, labor, work

éamic, {8oc, M- F,A,S, hope

Exw- M,N,P,Pres,Act,Ptc, (but hope) having

adgdvw- F,G,S,Pres,Pass,Ptc, of the growing of your faith in you NAS: but with
the hope that as your faith grows

peyaAbvw- Aor,Pass,Inf, to be expanded, increased

Kavwv, 6vog, 6- M,A,S, (according to our) sphere, area of activity

neplooeia, ag, - F,A,S, (in) surplus, abundance NAS: we will be, within our
sphere, enlarged even more by you NIV: our area of activity among you
will greatly expand

Omepékerva- adv beyond

edayyeAlCw- Aor,Mid,Inf, (in the beyond you) to proclaim the gospel NIV: so as to
preach the gospel even to the regions beyond you

dASTprog, {a, ov- adj M,D,S, (not) in what belongs to another, another’s

Kavwyv, 6vog, 6- M,D,S, (another’s) sphere of activity

gtotpog, n, ov- adj N,A,P, DBAG: what has been accomplished (by someone else)

kawxdopat- Aor,Mid,Inf, (not) to boast NAS: not to boast to the things prepared
in the sphere of another NIV for we do not want to boast about work
already done in antoher man's territory.

kavyxdopat- M,N,S,Pres,Mid, Ptc (but) the one who is boasting

xavxdapat- 3-S,Pres,Mid,Imprtv- (in the Lord) let him boast

ouvioTnut- Pres,Act,Ptc, (for not the on himself) commending

eipi- 3-S,Pres,Act,Ind, (that one) is

ddxpog, ov- adj M,N,S, DBAG: genuine on the basis of testing, here mng:
approved

ouvioTnut- 3-S,Pres,Act,Ind, (but whom the Lord) commends

Sperov- DBAG: an expression of a wish that someth. had taken place or
would take place, o that, would that

dvéxopat- 2-P,Imp,Mid,Ind, you would bear with, put up with (me a little)

dopoaivn, ng, N- F,G,S, (some) foolishness

dvéxopat- 2-P,Pres,Mid,Ind, (but also) you are bearing (with me) NIV: but are
already doing that

EnAdw- 1-S,Pres,Act,Ind, (for) I am jealous (for you with a godly jealousy)

amuéCw- 1-S,Aor,Mid,Ind, (for) I betrothed, joined in marriage (you to one
man/husband)

mopbévog, ou, N- F,S,A, as a virgin

ayvég, 1, 6v- adj F,A,S, pure

napioTnui- Aor,Act,Inf, fo present (to Christ)

$poBéw- 1-S,Pres,Pass,Ind, (but) I am afraid

un mwg- marker of a negative perspective expressing misgiving, lest NAS &
NIV: that

8016, ewg, 6- M,N,S, (as) the snake

ZEamaTdw- 3-S,Aor,Act,Ind, deceived (Eve)

mavovpyia, ag, n- F,D,S, (infwith his) craftiness, cunning

$0eipw- 3-S,Aor,Pass,Sub, it might be ruined, corrupted NAS & NIV: led astray

vénua, atog, T6- N,N,P, (your) minds

amAdTng, ntog, M- E,G,S, from the simplicity, sincerity

ayvétng, ntoc, - F,G,S, (and the) purity [of devotion] to Christ
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13 ol ydp TOo100TOL YevdamdéaTodot,
gpydTat d6Alot, peTaoxnuaTiEopevol €ig
dmooTtéAoug Xp1oTol.

€pxopat- M,N,S,Pres,Mid,Ptc, (for if) the one who comes

knpVoow- 3-S,Pres,Act,Ind, (another Jesus) he preaches; 1-P,Aor,Act,Ind, (who
not) the one we preached = who is not the one we preached

mveduoa, atog, T6- N,A,S, (or a different) spirit

AapBdvw- 2-P,Pres,Act,Ind, you receive; 2-P,Aor,Act,Ind, (whom not) you
received NIV: or if you receive a different spirit form the one you received

8éyopat- 2-P,Aor,Mid,Ind, (or a different gospel which not) you received

avéxopat- 2-P,Pres, Mid,Ind, (beautifully, well) you endure, bear with, put up
with Note: irony NIV: you put up with it easily enough USB
Handbook: You seem so eager to accept a new person when he comes and
tells you about a different Jesus

AoyiCopat- 1-S,Pres,Mid,Ind, (for) I consider, think [myself]

OoTepéw- Perf,Actr,Inf, (not) less than, inferior to

OmepAiav- adv beyond measure here super (apostles)

181wng, ov, 6- M,N,S, (and if also) unskilled (in speech) NAS: but even if I am
unskilled in speech

yviotg, ewg, - E,D,S, (but not) in knowledge

dpavepbw- M,N,P,Aor,Act,Ptc, (but in every way) revealing (everything to you)
NAS: in every way we have made [this] evident to you in all things

motéw- 1-S,Aor,Act,Ind, (or a sin) I did

Tametvéw- M,N,S,Pres,Act,Ptc, humbling, lowering (myself)

O Sw- 2-P,Aor,Pass,Sub, (that you) might be exalted, lifted up

dwpedv- adv without charge

edayyeAiCw- 1-S,Aor,Mid,Ind, (for free of charge the gospel of God) I preached (to
you)

&AXog, 1, o- adj F,A,P, other (churches)

oLAdw- 1-S,Aor,Act,Ind, I robbed

AapBavw- M,N,S,Aor,Act,Ptc, receiving

dpdiviov, ou, T6- N,A,S, pay, wages, support

draxovia, ag, N- F,A,S, (for your) service = to serve you

mdpept- M,N,S,Pres,Act,Ptc, (and) when being = when I was (with you)

OoTepéw- M,N,S,Aor,Pass,Ptc, (and) needing = was in need

kaTavopkdw- 1-S,Aor,Act,Ind, (not) I was a burden (to anyone)

00deic, 00depia, 006év- adj M,G,S, no one

Ootépnua, atog, T6- N,A,S, (for my) need

mpooavamAnedw- 3-P,Aor,Act,Ind they supplied

Epxopat- M,N,P,Aor,Act,Ptc, (the brothers who) came (from Macedonia)

dBopric, £g- adj MLA,S, (and in everything) not burdensome lit: light in weight

Tnpéw- 1-S,Aor,Act,Ind, (myself) I kept (to you); 1-S,Fut,Act,Ind, (and) I will
continue to do so lit: (and) I will keep

eipi- 3-5,Pres,Act,Ind, (the truth of Christ0 is (in me) note emphasis on is NIV:
as surely as the truth of Christ is in me

kavxnoig, ewg, 1|- E,N,S, (for this) boasting

dpdoow- 3-S,Fut,Pass,Ind, DBAG: fig ex close or stop the mouth, this boasting
will not be silenced NAS: this boasting of mine will not be stopped

kAipa, atog, T6- N,D,P, (in the) regions (of Achaia)

dyomdw- 1-S,Pres,Act,Ind, (Why? Because) I love (you?)

oida- 3-S,Perf,Act,Ind, NAS: God knows I do!

motéw- 1-S,Pres,Act,Ind, (but what) I am doing

motéw- 1-S,Fut,Act,Ind, I will [continue] doing

ékkomTw- 1-S,Aor,Act,Sub, (so that) I might cut off

dgopun, ne, n- F,A,S, the occasion, opportunity

0éAw- M,G,P,Pres,Act,Ptc, of the ones wanting (an opportunity)

kawxdopat- 3-P,Pres,Mid,Ind, (that in which) they are boasting

ebpiokw- 3-P,Aor,Pass,Sub, they might find just as also we NAS: so that I may
cut off opportunity from those who desire an opportunity to be found just
as we are in the matter about which they are boasting

PpevdaméoTodog, ov, 6- M,N,P, (for men such as these [are]) false apostles

¢pydTng, ou, 6- M,N,P, (deceitful) workers

86Atog, {a, ov- adj M,N,P, deceitful

petooxnuotiCw- M,N,P,Pres,Mid,Ptc, disquising, masquerading (as apostles of
Christ) from: metd, denoting change of place or condition, and
schematizo, to form
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14 xai 0 Badpar adTog yop 6 ZaTovdg
peTaoxnuatiCeTar €ig &yyeAov dwTog.

15 00 péya ov el kai ot didxovol adTod
peTaoxnuatiCovtal wg Stdkovotl
Sitkatoolvng: v TO TéAog £0Tal KATA TA
Epya adTOV.
Paul’s Sufferings as an Apostle
16 TIdAwy Aéyw, pun Tig pe 66&n
&opova elvar el 8¢ un ye, kav wg doppova

SEEQODE pe, Tva K&y pikpdv T
KauYHowpAL.

17 6 AoA®, oV kaTd kUptov AAGD GAN g év

ddpoaidvn, év TadTy TH OMOoTACEL THig
KQUXNOEWG.

18 &mel moAAOl KaLXGVTOL KATA OAPKA,
KAyw Kauxroopat.

19 Ndéwg yap dvéxeabe TGV dppdvwv
dpovipol BvTeG

20 Avéxeabe yop €l Tig Opdg KaTAdOLAOT,
el Tig xateabiet, €1 Tic AauBdvet, €l Tig
émaipeTat, €1 Tig €ig Mpdowmov VUGG
Sépet.

21 xatd Gripiav Aéyw, kg OTL NUETS

Rofevrikapev: &v @ 8 &v TIg ToAud, &v
dppoolvn Aéyw, TOAUD KEyd.

22 “EBpaiot elotv; kdyd. "TopanXiTal

glolv; k&yd. oméppa’ ABpadu iotv; kayd.

23 di1dxovol Xp1oTol eiotv; mopadpoviv
AoA®, OTIEP €y €v KATIOLG TIEPLOCOTEPWG,
€v dLAaKOIG TEPLOCOTEPWG, €V TTANYAILG
OTEPPAAAOVTWG, év BavATOLg TOAAGKIG.

24 6mo “Tovdaiwv MEVTAKIG TEGOEPAKOVTA
mopa piav EAafov,

0adpa, atog, T16- N,N,S, (and no) wonder

peTaoxnuotiCw- 3-S,Pres,Mid,Ind, (for Satan himself) masquerades, disguises
himself (as an angel of light)

péyog, peydan, péyo- adj N,N,S, DBAG 5 here: surprising lit: it's nothing big
NAS: Therefore it is not surprising

petooxnuotiCw- 3-P,Pres,Mid,Ind, (if his servants) masquerade (as servants of
righteousness)

eipi- 3-5,FutMid,Ind, (whose end) shall be (according to their deeds)

Myw- 1-S,Pres,Act,Ind, (again) I say

dokéw- 3-S,Aor,Act,Ind, (let not someone me) he might think NAS & NIV: let no
one think/take me

dopwv, ov, ovog- adj M,A,S, foolish

eipi- Pres,Act,Ind, to be

déyopat- 2-P,Aor,Mid, Imprtv, (but if not indeed, if also as a fool) let him receive
(me) NAS: but if [you do], receive me even as foolish

kavyxdopat- 1-S,Aor,Mid,Sub, (so that I also a little something) I might boast
NAS: so that I also may boast a little

Aaréw- 1-S,Pres,Act,Ind, (what) I am saying (not as the Lord) I am saying

dopoaivn, ng, - F,D,S, (but as in) foolishness

onéoTaoig, wg, M- F,D,S, (in this) undertaking, endeavor

kadxnotg, ewg, N- F,G,S, of boasting

énei- con DBAG 2 since (many)

kavyxdopat- 3-P,Pres,Mid,Ind, they are boasting (according to the flesh; 1-
S,Fut,Mid,Ind, (I also) will boast

N6éws- adv gladly adv of ndug pleasant

dvéxopat- 2-P,Pres,Mid,Ind, endure, put up with (the foolish)

$pdvipog, ov- adj M,N,P, wise

eipi- M,N,P,Pres,Act,Ptc, being

dvéxouat- 2-P,Pres,Mid,Ind, (for) you tolerate it

kaTadouAdw- 3-S,Pres,Act,Ind, (if anyone) enslaves (you)

kateadiw- 3-S,Pres,Act,Ind, (if anyone) devours [you] NIV: exploits

AapBdvw- 3-S,Pres,Act,Ind, DBAG 3 takes in the sense takes advantage [of you]

émaipw- 3-S,Pres,Mid,Ind, lifts up fig is presumptuous, puts on airs

dépw- 3-S,Pres,Act,Ind, (if anyone in the face you) he strikes

Aéyw- 1-S,Pres,Act,Ind, (according to dishoner) I am speaking NAS: to my
shame I must say

wg 611- DBAG simply means ‘that’

dobevéw- 1-P,Perf,Act,Ind, (that we) have been weak [by comparison]

ToAudw- 3-S,Pres,Act,Sub, (but in whatever anyone) is bold

dopoaivn, ng, - E,D,S, in foolishness

Aéyw- 1-S,Pres,Act,Ind, I say

TOAdWw- 1-S,Pres,Act,Ind, (I also) am bold

eipi- 3-P,Pres,Act,Ind, are they (Hebrews? So am 1.)

dtdxovog, ov, 6, N- M,N,P, servants (of Christ? So am I.)

mopadpovéw- M,N,S,Pres,Act,Ptc, being beside myself = irrationally NAV:
insane NIV: out of my mind

AaAéw- 1-S,Pres,Act,Ind, I am speaking

Onép- adv DBAG B beyond = even more

kémog, ou, 6- M,D,P, (in) work, labor, toil

meplocoTépwg- adv of meploodTepog- even more

dvrak, fig, 11- F,D,P, (in) prison (even more)

mAnyY, fig, n- E,D,P, (with) blows NAS: beaten NIV: flogged

OmepParrévTwg- adv surpassingly, to a much greater degree

0dvartog, ov, 6- M,D,P, lit: death here in danger of death

ToAGK1G- adv often, many times

mevTAKkiG- adv five times

TeooepdkovTta- adj F,A,P, forty

mopd- DBAG C, 7 less (one)

AopBdvw- 1-S,Aor,Act,Ind, I received



ITPOX KOPIN®IOYZ B 12 Page 23

25 Tpig épaBS{o@qv, &Tr(xﬁ é)\[@do@qv’ ‘rpig ©oBd{Cw- 1-S,Aor,Pass,Ind, (three times) beaten with a rod
Zvavdynoa, voxonuepov év 1 PO &not- adv once
, n . ’ KIMHER ¢ B ‘ ABdCw- 1-S,Aor,Pass,Ind, stoned
TETOLNKA vovayéw- 1-S,Aor,Act,Ind, (three times) shipwrecked
vuxOruepov, ov, 76- N,A,S, a day and a night
BuBdc, 00, 6- M,D,S, in deep water = sea
motéw- 1-S,Perf,Act,Ind, lit: doing = spent a day and a night in the sea
26 6dotmopialg mMOAAGKLG, KIVOUVOLG 68owmopla, og, - walking, journeying (many times)
TOTOUAV, KIVOUVOLG ANOTAV, KIvoUvolg €k k{vduvog, ov, 6- M,D,P, in danger

; ’ 2e 3.~ , , moTapdg, 00, 6- M,G,P, (of = by) rivers
yévoug, K1vouvolg €& €0vav, kivdovolg v AnoTric. 00, - M,G,P, (ir danger) from bandits

mOAeL, ktvdVvolg &v pnuiq, kivdlvolg év yévog, oug, T6- N,G,S, lit: (in danger) from the people = my countrymen
90(7\6(0'0[1, KlVSOVOlQ ¢v L|)£U60(5é7\¢01g, €0vog, oug, T6- N,G,P, (in danger) from gentiles
méALg, ewg, N- F,D,S, (in danger) in the city
¢pnpia, ag, n- F,D,S, (in danger) in the wilderness/desert
0dracoa, ng, - F,D,S, (in danger) in the sea
P euvddderdog, ov, 6- M,D,P, (in danger) from false brothers
27 xémw kal poxbw, v dypumvialg xdmog, 0v, &- M,D,S, in labor
TOAGKLG, &v Atpd kod 8{pet, v vnoTtelong  H6x00s, 0v. 6- M,DS, (and) hardship

¢ > 7 \ ¢ . dypumvia, ag, N- E,D,P, (in) sleeplessness (many times)
TMOAAGKLG, €V PUXEL KAl YUUVOTNTL Apiéc, 00, 6- M,D,S, (in) hunger

8iyog, oug, 76- N,D,S, (and) thirst
vnoteia, og, 11- F,D,P, fasting = going hungry (many times)
YOyxog, oug, T6- N,S,D, (in) cold
yupvéTng, ntog, 1- E,D,S, nakedness
28 xwpig TOV ‘ITGpEKTéQ f] %’:TrfO'TO(O'fg pot f] TOPEKTOG - ad;/ (apartf;;om) e;cternals or (apart from) what was left out NIV:
> o 2 < L ~ ~ Besides everything else
],(0(6 l']pEPO(V, T HEPIHVA TIAOWY TWV ¢mioTooig, ewg, M- lg/N,S,gthe pressure/care (the one to me daily)
EKK?\T]O'I(,UV. péptpva, ne, N- F,N,S, the anxiety, worry, care (for all the churches)
29 ng &a0evel katl ok Aa0ev®; ng da0evéw- 3-S,Pres,Act,Ind, (who) is sick, weak; 1-S,Pres,Act,Ind, (and) I am not
t Y A 2 A . sick, weak
oxavdaAiCeTa, kat o0k gy mUpOLHAL; okavdoAifw- 3-S,Pres,Pass,Ind, (who) is made to stumble = led into sin
mupdw- 1-S,Pres,Pass,Ind, (and) I am not burned mng indignant
30 Fi Kavxdabat 8el, T TG kavydopat- Pres,Mid,Inf, (if it is necessar) to boast
dO@EVEfO(Q e KO(UXT’]GOHO([. do’@é\fElO(, og, - E,.G,S, (my) ‘weakness
kavydopat- 1-S,F,M,Ind, I will boast
31 6 Beog kal maTrp Tod kupiov 'Incod o18a- 3-S,Perf,Act,Ind, M,N,S,Pres,Act,Ptc, He knows
OTSEV, o dv SL’)?\OVT]T@Q eig TOOQ od@vag , eipi- M,N,S,Pres,Act,Ind, (The God and Father of Lord Jesus) the one who is
% 5 ’ (blessed forever knows)
OTL 00 suéopoa. Pevdopar- 1-S,Pres,Mid,Ind, (that) I am not lying
32 &v Aopaok® fo) éevdpxng ‘ Apé‘ra T00 £0vdpxng, ou, 6- head of an ethnic community NIV: (In Damascus) the

a0 éwg €dpovpel TRV TOALY AQUATKT VAV governor (under King Aretas)
ErldO'O(l p.g&‘ dpoup N H N dppovpéw- 3-S,Imp,Act,Ind, was guarding (the city of Damascenes)
b

mdCw- Aor,Act,Inf, to seize, arrest (me)
33 kal 81 Bupidog &v capydvn éxardabny  0upls, (dog, i- F,GS, (and throught) the window
S1a 10D Teiyoug kal ¢EEPuyov TAC YEIpPa oapyavn, ng, - F,D,S, in a basket
s~ XOUs <‘; ¢ Y 5 XELPAS X0Adw- 1-S,Aor,Pass,Ind, I was let down
auTOUL. TELX0G, 0ug, T6- N,G,S, (through) the wall
¢kdpedyw- 1-S,Aor,Act,Ind, (and) I escaped (this hands)

Visions and Revelations kavydopat- Pres,Mid,Inf, to boast (is necessary)

KO(UX@(O’@O([ 6519 oV oupq)épov pg’v, oupdépw- N,N,S,Pres, Act,Ptc, not useful, helpful NAS: profitable
1 2 £pxopat- 1-S,Fut,Mid,Ind, (but) I will go
s s N , . émTaoia, ag, M- F,A,P, [on to] visions
E}\EUO-O“,O(l o¢ Elg 9‘”1-&0-[0@ Kat dmokdAuy g, ewg, - F,A P, (and) revelations (from the Lord)
dmokaAVP eLg KLpLov.
2 o1da &vBpwmov év XpLoT@d mpo TRV olda- 1-S,Perf,Act,Ind, I know (a man in Christ)
SexaTeoadpuwy, €(Te &v odpaTtt odk 01da, 795 0vs, 76- NG/P, years (before)

5 5 A ~ 5 > ¢ \ dekatéooapec- adj N,G,P, fourteen (years ago)
€lTe €xkTOg TOD oWpaTog ovk o1da, 6 Bedg extéc- adv ontside

0ldev, GPTYEVTA TOV TOLOOTOV €W TPITOU  §pmdtw- M,A,S,Aor,Pass,Ptc. caught up
0VpavoD.
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3 kai o1da Tov TolodToV &vOpwmov, €iTe &v
oupaTt €iTe xwpig Tod owpaTog odk o1da,
6 Bdg o1d¢v,

4 671 npmayn eig TOV Mapddeioov kal
fixouoev GppnTa pripoTa & ok EE0V
AvOpwmw AaAfjoat.

5 Omep ToD TolovTOL KOWYT|OOUAL, UTIEP O
ZuouTol 00 kauyrjoopatl i pn év Taig
dobeveiaug.

6 £av yap BeAnow kavxnooaobat, odk
Eoopat dopwv, GAnBstay yop €pa- dpeidopat
8¢, un Tig eig éue AoylonTat OMEP O PAETEL
ue 1 dkovet [T1] €€ &uod

7 kat 7§ OmepPoAf) TGOV dmokaAbPewv. 5106,
Tva pn Omepaipwpat, £860n pot okéAoP TH
oopki, &yyelog Zatavd, {va pe kodadiln,
Tva pn Omepaipwpat.

8 OTmEP ToUTOL TPig TOV KUPLOV
TOpEKAAETA Tva GmoaTH G €uoD.

9 kal €lpnkév pot, "Apkel oot i} xAPLg pov,
1 yap 8Vvauig év dabevela TeAgiTal.
{dtoTa o0v pdArov kauyrioouat &v Taig
dabeveiauig pov, iva émoknvuon ém éué 1
SVvapig 100 Xp1oTo0.

10 810 €080kd év dabeveiaig, v UBpeatv,
év dvdykaig, év Stwypoig kai
oTevoxwplatg, Omep XpLoTod: STav yop
dabevad, T6Te duvaTdg £ipt.

Paul’s Concern for the Corinthian Church

11 T'éyova &dppwv, OUETS pe
jvaykdoaTe. &y yop ddetrov O¢" Oudv
ouvvioTaoBat: 0vdev yap GoTépnoa TGV
OmepAiav GmooTédwy el kai 00&EV eipt.

o18a- 1-S,Perf,Act,Ind, (and) I know (such a man)

apmdlw- 3-S, Aor,Pass,Ind, he was caught up

mapddetoog, ov, 6- M,A,S, into paradise

dkoVw- 3-S,Aor,Act,Ind, he heard

dppnTog, ov - inexpressible (words)

£eeoTiv- N,N,S,Pres,Act,Ptc. (which) is (not) permitted (a man)

Aaréw- Aor,Act,Inf, to speak

kavyxdopat- 1-S,Fut,Mid,Ind, (on behalf of such [a man]) I will boast; (but on
behalf of myself) I will not boast

el un- except

dobévera, og, M- F,D,P, (except) in [my] weaknesses

0éAw- 1-S,Aor,Act,Sub, (for if) I wish, wanted (to boast)

kauydopa- Aor,Mid,Inf, to boast

eipi- 1-S,Fut,Mid,Ind, (not) I would be

dopwv, ov, ovog- M,N,S, foolish

elnov- 1-S,Fut,ActInd, (for truth) I will be speaking

¢e{dopat- 1-5,Pres,Mid,Ind, (but) I refrain

AoyiCopat- 3-S,Aor,Mid,Sub, (not anyone to me) he might credit, think

Omép- prep, above here mng more

BAémw- 3-S,Pres,Act,Ind, (more of what) he sees

1~ particle, than, rather than

dkobuw- 3-S,Pres,Act,Ind, (what) he hears from me

‘omepPoAn, fig, - F,D,S, extraordinary, surpassing greatness

dmokdAuy g, ewg, N- F,P,G, revelations

Omepaipw- 1-S,Pres,Pass,Sub, [be] exalted, lifted up NIV becoming conceited

8{dwut- 3-S,Aor,Pass,Ind, (therefore, for this reason) it was given (to me)

ok6hoy, omog, 6- M,N,S, a thorn (in theyffedlgs, ov, 6- M,N,S, here a fallen

angel, evil spirit NAS & NIV a
messenger (of Satan)

koAadiCw- 3-S,Pres,Act, Sub, Lit: fo strike with the fist, here fig: (that me) it
might torment

Omepaipw- 1-S,Pres,Pass,Sub, (so that not) I might be exalted

mopakaréw- 1-5,Aor,Act,Ind, (concerning this, three times the Lord) I implored,
pleaded with

doloTtnut- 3-S,Aor,Act,Sub, (that) it might leave (from me) NIV: taken away from
me

€lmov- 3-S,Perf,Act,Ind, (and) he said (to me)

dpxéw- 3-S,Pres,Act,Ind, (my grace) it is sufficient, adequate (for you)

dobévera, og, - F,D,S, (for power, in) weakness, frailty

TeMéw- 3-S,Pres,Pass,Ind, is made complete, perfect

n6éwg- adv superlative gladly

kavyxdopat- 1-S,Fut,Mid,Ind, (gladly therefore more) I will boast (in my weakness)

gmoknvéw- 3-S,Aor,Act,Sub, (so that) it might dwell (in me, Christ’s Power)

€8d0kéw- 1-S,Pres,Act,Ind, 1-S,Pres,Act,Ind, (therefore) I am pleased (with
weakness)

OBp1g, ewg, M- F,D,P, with insults

&vdykn, ne, M- F,D,P, with distress

Stwypdg, 00, 6- M,D,P, with persecution

otevoxwpia, ag, n- F,D,P, (and) difficulties, troubles (on behalf of Christ NAS &
NIV for Christ’s sake)

duvartdg, 1, ov- adj M,N,S, (for when I am weak I am) strong

y{vopat- 1-S,Perf,Act,Ind, I have become (a fool)

dvaykdGuw- 2-P,Aor,Act,Ind, (you) have compelled, forced (me)

Sdeidw- 1-S,Imp,Act,Ind, (for I) I ought (by you)

ouviotnut- Pres,Pass,Inf, fo be commended lit: to set with or before someone

OoTepéw- 1-S,Aor,Act,Ind, (for not) I am less than/inferior

OmepAiav- adv lit: exceedingly, beyond measure here super (apostles)

eipi- 1-S,Pres,Act,Ind, (if also no one) I am NAS: even though I am nobody
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12 Ta pév onueia 100 dmoaTéAou
KOTELPYAoON €v OHly év mdor OToHOV],
onueiolg Te xail Tépaaty kai SuvAETLy.

13 7{ ydp €oTiv 0 noowbnTe OMEP TAG
Aoumag ékkAnoiag, el prj 611 adTog €yw 0V
KaTevdpknoa LUGV; xopioaodé pot Trjv
dSikiav TadTNV.

14’1800 TpiTOV TOOTO £TOlHWG EXW EAOETV
TPOg VpaG, kal od kaTavapknow: od yap
ENTA TA& OpGY GAAG Opds. 00 yop ddeiAet
TG TéKVa TOlG yoveDotLy Onoaupiletv GAAG
ol YOVEIG TOIG TEKVOLG.

15 &yw 6¢ fdioTa damavriow kai
éxdamavnOnoopat OmMeEP TV YuXGV OPGV.
el mepLocoTépwg Luag dyamdlvl, Rooov
dyamdpot;

16 £0Tw 8¢, yw 00 kaTeRAPNOa OPAG" GAAN
Omdpxwv movodpyog 86Aw VUGS EAafov.

17 pf Tiva v dméoTaika mpog Opag, St
adToD EmAeovEékTnoa OUGC;

18 mapekdAeoa TiTov Kl oLvVATTEGTELAQ
TOV GSEAGOV unTL EMAEOVEKTNOEY VPG
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katepydCopat- 3-S,Aor,Pass,Ind, (the signs of an apostle) were accomplished,
were done (among you)

Omopov, fig, 11- F,D,S, (in/with all) perseverance

Tépag, atog, 76- N,D,P, (both signs) and wonders

ddvapig, ewg, - F,P,D, (and) powers mng works of power

¢oodopat- 2-P,Aor,Pass,Ind, (for [in] what is it that] you were inferior (on behalf
of the other churches) NAS: for in what respect were you treated as
inferior to the rest of the churches)

karavopkdw- 3-S,Aor,Pass,Ind, (excdpt that not I) I burdened (you)

xapiCopat- 2-P,Aor,Mid,Imprtv, DBAG 3 forgive, pardon (me)

ddwkia, ag, n- F,A,S, (this) wrongdoing, injustice

¢rolpwg- adv readily &. €xeuv- be ready Lit: Behold! A third time I am ready to
come to you

katavopkdw- 1-S,Fut,Act,Ind, (and not) I will burden

EnTéw- 1-S, Pres,Act,Ind, (for not) I am seeking (your things [=what is yours], but
you)

ddeidw- 3-S,Pres,Act,Ind, (for not) he is obligated (the child to the parent)

yoveug, éwg, 6- M,D,P, parents

OnoavpiCuw- Pres,Act,Inf, to store up, save (but the parent for the child)

n8éws- adv gladly

damavdw- 1-S,Fut,Act,Ind, (but I gladly) I will spend

¢kdamavdw- 1-S,Fut,Pass,Ind, (and) exhausted, spent completely (on behalf of
your souls)

nepLocoTépuwe- adv. more

foowv- adv, less

dyamdw- M,N,S,Pres,Act,Ptc, (if) [I am] loving (you more); 1-S,Pres,Pass,Ptc, I
am [to be] loved (less)

eipi- 3-P,Pres,Act,Imprtv, Lit: But let it be! NAS & NIV: but be that as it may

karaBopéw- 1-S,Aor,Act,Ind, (I not) I burdened (you)

Omdpxw- M,N,S,Pres,Act,Ptc, (but) being

mavodpyog, ov- adj M,N,S, (being) a clever, crafty, sly Note: “a crafty fellow” is
the expression used by Paul’s opponents

86Mog, ou, 6- M,D,S, in/by deceit

AapBdvw- 1-S,Aor,Act,Ind, DBAG 3 I took/caught you (by deceit)

dmooTéAAw- 1-S,Perf,Act,Ind, (not someone whom) I have sent (to you)?

mAeovekTéw- 1-S,Aor,Act,Ind, (through him) I have cheated/taken advantage of
(you) NAS: Certainly I have not taken advantage of you through any of
those whom I have sent to you, have I?

mopakaréw- 1-5,Aor,Act Ind, I urged (Titus)

ouvamoaTéAAw- 1-S,Aor,Act,Ind, (and) I sent with ([him] the brothers)

pnTt- marker inviting a negative response stronger than a simple prj

mAgovekTéw- 3-S,Aor,Act,Ind, (surely not) he took advantage (of you, Titus?)

mepimatéw- (in the same spirit) didn’t we walk?

ixvog, oug, T6- N,D,P, (not in the same) footprint? NAS alt: Did we not walk
in/by the same spirit and walk in the same steps?

ndAat- adv long ago, formerly here: all this time, all along

dokéw- 2-P,Pres,Act,Ind, you have been thinking

dmoAoyéopat- 1-P,Pres,Mid,Ind, (that to you) we have been making a
defense/defending ourselves

kaTévavTi- imp prep + gen [actually] in the sight (of God)

Aaréw- 1-P,Pres,Act,Ind, (in Christ) we have been speaking

oixodoun, fig, - F,G,S, (and all things [= everything] beloved on behalf of your)
building up, strengthening
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$poBéw- 1-S,Pres,Pass,Ind, (for) I fear

Twg- particle perhaps

gpxopat- M,N,S,Aor,Act,Ptc, ([that] perhaps) after coming = when I come

otog, a, ov- pronoun of what sort/manner

0éAw- 1-S,Pres,Act,Ind, (not of the sort) I wish

ebpiokw- 1-S,Aor,Act,Sub, I might find you; 1-S,Aor,Pass,Sub, (and I) might be
found (by you)

0éAw- 2-P,Pres,Act,Ind, (not the sort) you wish/want

€p1c, 180¢, N- F,N,S, (not perhaps [there might be]) strife NIV: quarreling

EiAog, ov, 6- M,N,S, jealousy

Oupdg, 00, 6- M,N,P, DBAG 2: anger, rage

¢p10¢eia, ag, N- FN,P, NAS: disputes NIV: factions

katoAaAid, ag, f- E,N,P, slander

Y 1Buptopdg, 00, 6- M,N,P, gossip Lit: to wisper

dpuaiwoig, ewg, - EN,P, arrogance

dxataoTaoia, ag, - F,N,P, disorder

€pxopat- M,G,S,Aor,Act,Ptc, (not again) I have come Note: Gen Absolute

Tametvéw- 3-S,aor,Act,Sub, (my God) might humble (me before you)

mevOéw- 1-S,Aor, Act,Sub, (and) I may mourn, be grieved (much by)

nmpoopopTavw- M,G,P,Perf, Act,Ptc, the ones who have sinned beforehand/in the
past/earlier

petavoéw- M,G,P,Aor,Act,Ptc, (and not) repented (upon = of)

dkabapaia, og, - F,D,S, uncleanliness, impurity

nopvela, og, 1- F,D,S, (and) sexual immorality

doédyeia, ag, N- E,D,S, (and) self-abandonment, licentiousness

mpdoow- 3-P,Aor,Act,Ind, (which) they have practiced

Epxopat- 1-S,Pres,Mid,Ind, (the third time this is) I am coming (to you)

oTépa, atog, 18- N,G,S, (upon) the mouth mng testimony

{oTnut- 3-S,Fut,Pass,Ind, (upon the testimony of two witnesses or three) it will
stand NAS: be confirmed NIV: be established

pfipa, atog, 76- N,N,S, (every) word NAS: fact NIV: matter

npogimov- 1-S,Perf,Act,Ind, I have previously said

mpoAéyw- 1-S,Pres,Act,Ind, (and) I am stating beforehand

ndpeipt- M,N,S,Pres,Act,Ptc, (as [when]) I was present (the second [time])

dmewpt- M,N,S,Pres,Act,Ptc, (and) am (now) away

mpoapapTavw- M,D,P,Perf, Act,Ptc, (to the ones) who have sinned previously (and
to all the rest)

€pxopat- 1-S,Aor,Act,Sub, (that if) I come (again)

deidopar- 1-S,Fut,Mid,Ind, (not) I will spare [anyone]

émei- conj since, because

doxwu, fig, - F,AS, (since) proof

EnTéw- 2-P,Pres,Act,Ind, (you are seeking)

Aaréw- M,G,S,Pres,Act,Ptc, (proof of Christ) the one who is speaking (in me)

dobevéw- 3-S,Pres,Act,Ind, (Who in/towards you) is (not) weak

duvaréw- 3-S,Pres,Act,Ind, (but) is powerful (in/among you)

otavpdw- 3-S,Aor,Pass,Ind, (for indeed) He was crucified (because of weakness)

dobévera, ag, i- F,G,S, weakness

Cdw- 3-S,Pres,Act,Ind, (but) He lives

dovoptg, ewg, N- F,G,S, (out of/by) the power (of God)

dobevéw- 1-P,Pres,Act,Ind, (for we also) are weak in Him.

Cdw- 1-P,Fut,Act,Ind (but) we will live (with Him by the power of God for you)

melpdlw- 2-P,Pres, Act,Imprtv, test (yourselves!)

eipi- 2-P,Pres,Act,Ind, ([to see] if) you are (in the faith)

dokipdlw- 2-P,Pres,Act,Imprtv, examine, text (yourselves!)

émyivdiokw- 2-P,Pres,Act,Ind, (or) do you (not) recognize/realize (that Jesus
Christ [is] in you?)

dddxipog, ov- adj M,N,P, (if not) unqualified (you are) uriTi expects a negative
answer, no, we are qualified/pass the test

éAmiCw- 1-S,Pres,Act,Ind, (but) I hope NAS & NIV: but I trust

yopworw- 2-P,Fut,Mid,Ind, (that) you will know NAS & NIV: realize (that we are
not unqualified NAS & NIV: do not/have not failed the test)
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ebxopat- 1-P,Pres,Mid,Ind, (Now) we pray (to God)

motéw- Aor,Act,Inf, lit: (not) to do (you evil any) NIV: that you will not do
anyting wrong

ddxpog, ov- adj M,N,P, tested, approved NIV: have stood the test

paivew- 1-P,Aor,Pass,Sub, (not that we approverd, genuine) we might apperar
NIV: not htat pwoeple will see that we have stood the test

motéw- 2-P,Pres,Act,Sub, (but that you the good = what is right) you may do

8¢- final one DBAG 4: marker of contrast, but, onthe other hand NAS & NIV:
even thought

eipi- 1-P,Pres,Act,Sub, (even though as unapproved) we might be NAS: even
though we may appear unapproved

dUvapat- 1-P,Pres,Pass,Ind, (for not) we are able to do (anything against the truth
but for the truth)

xaipw- 1-P,Pres,Act,Ind, (for) we rejoice

dabevéw- 1-P,Pres,Act,Sub, (when we ourselves) are weak

duvatdg, 1j, dv- adj M,N,P, strong

eipi- 2-P,Pres,Act,Sub, (but strong) you are

e0x6ueba- 1-P,Pres,Mid,Ind, (this also) we pray

katdpTioig- F,A,S, DBAG process of perfecting, maturation lit: (your)
maturation NAS & NIV: perfection

Smelpt- M,N,S,Pres,Act,Ptc, while absent

ypd¢w- 1-S,Pres,Act,Ind, (for this reason these things while absent) I write

ndpetpt- M,N,S,Pres,Act,Ptc, (that) when present

dmoTdpws- adv severely NAS: severity NIV: be harsh

xpdopat- 1-S,Aor,Mid,Sub, (that when present not severely) I may act NIV: I may
not have to be harsh in my use of authority

8{dwpt- 3-S,Aor,Act,Ind, (by the authority which the Lord) gave (to me)

oixodopn, fic, - F,A,S, (for the) building up

kabaipeotg, ewg, n- F,A,S, (and not) tearing down, destruction

Aowmde, 1, 6v- adv here: finally (brothers)

xaipw- 2-P,Pres,Act,Imprtv, rejoice

karapT{Cw- 2-P,Pres,Pass,Imprtv, be mature, be made complete

nmapokaréw- 2-P,Pres,Pass, Imprtv, DBAG 4, be comforted, encouraged

dppovéw- 2-P,Pres,Act,Imprtv, (the same [thing]) think = be like-minded

elpnvedw- 2-P,Pres,Act,Imprtv, be at peace NAS & NIV: live in peace

eipi- 3-S,Fut,Mid,Ind, (and the God of love and peace) shall be (with you)

domndCopat- 2-P,Aor,Mid, Imprtv, greet (one another)

¢{Anpo, atog, T6- N,D,S, (with a holy) kiss

dondCopat- 3-P,Pres,Mid,Ind, they greet (you, all the saints)

[may] the grace of Lord Jesus Christ and the love of God and the fellowship of the
Holy Spirit [be] with all of you.



